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Limited Warranty on Media and Replacement 

If you discover physical defects in the manuals distributed with an Apple product or in the media on which a software 
product is distributed, Apple will replace the media or manuals at no charge to you, provided you return the item to be 
replaced with proof of purchase to Apple or an authorized Apple dealer during the 12-month period after you purchased the 
software. In addition, Apple will replace damaged software media and manuals for as long as the software product is 
included in Apple’s Media Exchange Program. While not an upgrade or update method, this program offers additional 
protection for two years or more from the date of your original purchase. See your authorized Apple dealer for program 
coverage and details. In some countries the replacement period may be different; check with your authorized Apple dealer. 

ALL IMPLIED WARRANTIES ON THE MEDIA AND MANUALS, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO 
TWELVE (12) MONTHS FROM THE DATE OF THE ORIGINAL RETAIL PURCHASE OF THIS PRODUCT. 

Even though Apple has tested the software and reviewed the documentation, APPLE MAKES NO WARRANTY OR 
REPRESENTATION, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, WITH RESPECT TO SOFTWARE, ITS QUALITY, 
PERFORMANCE, MERCHANTABILITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. AS A RESULT, THIS SOFTWARE 
IS SOLD “AS IS,” AND YOU, THE PURCHASER, ARE ASSUMING THE ENTIRE RISK AS TO ITS QUALITY AND 
PERFORMANCE. 

IN NO EVENT WILL APPLE BE LIABLE FOR DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES RESULTING FROM ANY DEFECT IN THE SOFTWARE OR ITS DOCUMENTATION, even if advised of the 
possibility of such damages. In particular, Apple shall have no liability for any programs or data stored in or used with Apple 
products, including the costs of recovering such programs or data. 

THE WARRANTY AND REMEDIES SET FORTH ABOVE ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHERS, ORAL OR 
WRITTEN, EXPRESSED OR IMPLIED. No Apple dealer, agent, or employee is authorized to make any modification, 
extension, or addition to this warranty. 

Some states do not allow the exclusion or limitation of implied warranties or liability for incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you 
may also have other rights which vary from state to state. 

Warning 

This equipment has been certified to comply with the limits for a Class B computing device, in accordance with the 
specifications in Part 15 of FCC rules. See instructions if interference to radio or television reception is suspected. 

DOC Class B Compliance This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the radio interference regulations of the Canadian Department of Communications. 

Observation des normes—Classe B Le present appareil numerique n’emet pas de bruits radioelectriques depassant les 
limites applicables aux appareils numeriques de la Classe B prescrites dans les reglements sur le brouillage radioelectrique 
edictes par le Ministere des Communications du Canada. 
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* Apple Computer, Inc. 

This manual and the software described in it are copyrighted, with all rights 
reserved. Under the copyright laws, this manual or the software may not be 
copied, in whole or part, without written consent of Apple, except in the 
normal use of the software or to make a backup copy of the software. The 
same proprietary and copyright notices must be affixed to any permitted copies 
as were affixed to the original. This exception does not allow copies to be made 
for others, whether or not sold, but all of the material purchased (with all 
backup copies) may be sold, given, or loaned to another person. Under the law, 
copying includes translating into another language or format. 

You may use the software on any computer owned by you, but extra copies 
cannot be made for this purpose. 

The Apple logo is a registered trademark of Apple Computer, Inc. Use of the 
keyboard Apple logo (Option-Shift-K) for commercial purposes without the 
prior written consent of Apple may constitute trademark infringement and 
unfair competition in violation of federal and state laws. 


© Apple Computer, Inc., 1990 
20525 Mariani Avenue 
Cupertino, CA 95014-6299 
(408) 996-1010 

Apple, the Apple logo, Macintosh, 
QuickDraw and 8*24 GC are 
trademarks of Apple Computer, Inc. 

Adobe and POSTSCRIPT are registered 
trademarks, and Adobe Garamond 
and Illustrator 88 are trademarks, 
of Adobe Systems Incorporated. 


ITC Zapf Dingbats is a registered 
trademark of International Typeface 
Corporation. 

Linotronic is a registered trademark 
of Linotype Co. 

NuBus is a trademark of Texas 
Instruments. 

QuarkXPress is a registered 
trademark of Quark, Inc. 
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Radio and television 
interference 


The equipment described in this manual generates and uses radio-frequency 
energy. If it is not installed and used properly—that is, in strict accordance with 
Apple s instructions—it may cause interference with radio and television 
reception. 

This equipment has been tested and complies with the limits for a Class B 
computing device in accordance with the specifications in Part 15 of FCC 
rules. These specifications are designed to provide reasonable protection 
against such interference in a residential installation. However, there is no 
guarantee that the interference will not occur in a particular installation. 

You can determine whether your computer is causing interference by 
turning it off. If the interference stops, it was probably caused by the 
computer or one of the peripheral devices. 

If your computer system does cause interference to radio or television 
reception, try to correct the interference by using one or more of the 
following measures: 

■ Turn the television or radio antenna until the interference stops. 

■ Move the computer to one side or the other of the television or radio. 

■ Move the computer farther away from the television or radio. 

■ Plug the computer into an outlet that is on a different circuit from the 
television or radio. (That is, make certain the computer and the television 
or radio are on circuits controlled by different circuit breakers or fuses.) 

■ Consider installing a rooftop television antenna with a coaxial cable lead- 
in between the antenna and the television. 

If necessary, consult your authorized Apple dealer or an experienced 
radio/television technician for additional suggestions. 

You may find helpful the following booklet, prepared by the Federal 
Communications Commission: “How to Identify and Resolve Radio-TV 
Interference Problems” (stock number 004-000-00345-4). This booklet is 
available from the U.S. Government Printing Office, Washington, DC 
20402. 


A Important: Changes or modifications to this product not authorized by Apple 
Computer, Inc., could void the FCC certifications and negate your authority to 
operate the product. 

This product was tested for FCC compliance under conditions that 
included the use of shielded cables and connectors between system 
components. It is important that you use shielded cables and connectors to 
reduce the possibility of causing interference to radios, television sets, and 
other electronic devices. For Apple peripheral devices, you can obtain the 
proper shielded cables from your authorized Apple dealer. For non-Apple 
peripheral devices, contact the manufacturer or dealer for assistance. A 
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Macintosh™ 

Display Card 8*24 gc 


JL he Macintosh™ Display Card 8*24 GC™ is a high-performance 
NuBus™ video card with graphics acceleration capability. It can be 
used in any computer in the Macintosh II family and with any 
Apple™ monitor. The card supports up to 24-bit color (16 million 
colors) on the AppleColor High-Resolution RGB monitor, and up 
to 8 bits per pixel (256 grays or colors) on all Apple monitors—in 
effect displaying all on-screen images with photographic quality. 

The graphics acceleration capability of the card is provided 
transparently by a graphics coprocessor. The coprocessor operates 
automatically once you install the 8*24 GC file in your startup 
System Folder. The 8*24 GC file is provided on the 8*24 GC disk. 
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Some graphics-intensive applications may perform better if 
additional memory is added to the card before you install it in your 
computer. For more information about the upgrade procedure and 
which applications are likely to benefit, contact your authorized 
Apple dealer or representative. 

This guide describes 

■ the system configuration you need to support this card 

■ how to install the card 

■ how to install the software 

■ how to use the software once it’s installed 

■ how to solve problems you may encounter while using the card 


System requirements 


In addition to a Macintosh II model computer and an Apple 
monitor, you need the following hardware and software: 

■ a hard disk 


■ 2 MB of RAM or more 

■ system software version 6.0.5 or greater 

■ 32-Bit QuickDraw™, either installed in your System Folder or 
provided in ROM 

The instructions on the following pages include more details about 
these requirements and how you can configure your system to meet 
them. 
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Installing the card You should use only one Macintosh Display Card 8*24 GC in your 

computer system. 

If you have more than one monitor, you will need to use an 
additional video card or the computer’s on-board video port for 
each additional monitor. 

A Important: If installing the 8*24 GC card fills all available 

expansion slots in your computer, you should check the total power 
consumption of the cards to make sure they do not collectively 
exceed the recommended limits of your Macintosh computer. The 
Macintosh Display Card 8*24 GC draws 20 watts of 5-volt power. 
(The Macintosh II, IIx, and life each provide 90 watts of power for 
six slots; the Macintosh Ilex and Ilci provide 45 watts for three slots. 
For more information, see the manuals that came with your 
computer and other installed cards.) A 

■ If you are installing this card as part of the process of setting up a 
new computer, follow the card installation instructions in the 
setup guide that came with that computer. (The setup guide 
contains information about your particular model of 
Macintosh.) However, you should read and save these 
instructions for more information about your video card. 

■ If you are installing this card to replace an older video card, 
follow the card installation instructions beginning on the next 
page. 


Macintosh Display Card 8*24 gc 
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Begin the card installation process with your computer shut down. 

1. Press the monitor on/off switch on the back of the monitor 
to turn it off. 

This precaution protects the card from possible electrical damage 
when you reconnect your system components later. 

2. Disconnect the monitor from the computer. 

That is, disconnect the video cable from the video port to which 
it’s currendy attached, and disconnect the monitor power cord 
from the computer. 

3. Remove the lid from the computer. 

The exact procedure for removing the lid depends on the model 
of Macintosh you have. (The manuals that came with your 
computer provide specific instructions.) 

4. Touch the metal part of the power supply case inside the 
computer to discharge any static electricity that might be on 
your clothes or body. 

Always do this before you touch any parts, or install any 
components, inside the computer. 




Power supply 


3-slot Macintosh 


6-slot Macintosh 
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5. If you are replacing a video card, remove the card you are 
replacing by pulling straight up along the top edge of the 
card. (If you are adding rather than replacing a card, skip 
this step.) 

Avoid wiggling the card as you remove it. Avoid touching the 
connector on its lower edge. 

Now go to step 7. 

6. If you are adding a video card, remove the plastic cover plate 
and metal shield (if present) behind the expansion slot you 
want to use. 

Expansion slot cover materials differ slighdy among Macintosh 
models. 

7. Remove the Macintosh Display Card 8*24 GC from its static- 
proof bag. 

Hold the card by its top edge to avoid touching the connector 
on the bottom of the card. 




— Metal shield 



Pin 


Guide 



Plastic cover plate 
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8. Align the card over the expansion slot. 



9. Press down firmly on the card until the connector is seated. 

Don’t force the card. If you meet a lot of resistance, pull it out 
and try again. 

To see if the card is properly connected, lift it gently. If it resists 
and stays in place, it’s connected. 

10. Replace the lid on the computer. 
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11. Reconnect your monitor. 

Reattach the power cord to the computer and the video cable to 
the port on the card you just installed. 



12. When all cable connections are secure, press the on/off 
switch on the back of your monitor. 

The next time you turn on the computer, the monitor will start 
up, supported by the new video card you just installed. 
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Installing 32-Bit 
QuickDraw 


You need system software version 6.0.5 or greater to use the 
Macintosh Display Card. This version of the system software comes 
with 32-Bit QuickDraw, which enhances the computer’s color 
display capabilities. 

If you have an earlier version of the system software, you can obtain 
the latest version from your authorized Apple dealer or 
representative. 

■ If you have a Macintosh II, a Macintosh IIx, or a Macintosh 
Ilex, you need to install 32-Bit QuickDraw in your startup 
System Folder. 

The 32-Bit QuickDraw icon is on one of your system 
software disks, version 6.0.5 or greater. See Chapter 2 of the 
Macintosh Reference tot instructions on installing 
32-Bit QuickDraw. 

■ If you have a Macintosh Ilci, a Macintosh life, or a later 
Macintosh model, you do not need to install 32-Bit QuickDraw 
(it is already in ROM). 

Now continue to the next section to install the 8*24 GC 
software. 
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Installing the 
8*24 gc software 


To benefit from your video card’s acceleration capability, you need 
to install the 8*24 GC file in your System Folder. The file is 
provided on an 800K floppy disk labeled 8*24 GC. 

1. Insert the 8*24 GCdisk into a floppy disk drive. 

2. Find the 8*24 GC icon—it’s the only file on the disk—and 
drag it to the System Folder of your startup hard disk. 


1 1 8*24 GC .— 

1 item 37IK in disk 414Kavailabl 

Jk 

8»24 GC 

<> 

<> 

51 15 



3. Choose Restart from the Special menu. 

Choosing Restart ejects the floppy disk and allows the computer 
and video card to recognize the new software you just installed. 


Macintosh Display Card 8*24 gc 
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Using the software 


However, there may be situations when you will want to turn the 
acceleration feature off—for example, if you are using an 
application program that does not conform to the programming 
standards specified by Apple. Symptoms of application 
incompatibility may include the appearance of unexpected objects 
or artifacts on the screen, or the incorrect execution of commands. 

To turn acceleration off, follow these steps. 

1. Choose Control Panel from the Apple menu. 

2. Find and select the 8*24 GC icon at the left side of the 
Control Panel. 


Once you have installed the 8*24 GC file in your System Folder and 
restarted your computer, the full graphics and acceleration 
capabilities of your new video card are in effect. From now on, you 
need do nothing more with either the card or the software. 



8*24 gc icon. 
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3. In the box that appears at the top of the 8*24 GC Control 
Panel, click the icon with a line through it to turn 
acceleration off. 


Icon to turn accelerator on 


Software version 



Icon to turn 
accelerator off 


Error and warning 
messages appear 
here. 

Total available 
memory on the 
8*24 gc card. 


When you turn acceleration on or off in the Control Panel, the 
change takes effect immediately; that is, you don t have to choose 
Restart. 

Alternatively, you can hold down the Option key at startup to 
prevent activation of the installed 8*24 GC software. If you do this, 
you need to choose Restart for any further change to take effect. 
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The Macintosh Display Card 8*24 GC is designed to be easy to 
install and use. If you encounter problems, they are probably related 
to your system hardware or software configuration rather than to 
the card itself. This section describes problems you may encounter 
and explains how to solve them. 


Problem: The card has been correctly installed, but now the 
Macintosh wont start up. 

Possible explanation: The total power consumption of the cards in 
your computer may exceed the recommended limits for your model 
of Macintosh, leaving insufficient power for the hard disk to start 
up. 

What to do: Check the total power consumption of your cards 
to make sure they don’t exceed the limits recommended in the 
manuals that came with your computer. If they do, you may need 
to remove one of the cards. 


Problem: When you start up the computer, the 8*24 GC icon has a 
line through it. 

Possible explanation and what to do: See the 8*24 GC Control Panel 
for an error message indicating the likely source of the problem. 
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Warning Messages 


Error Messages 


If the system detects any of the circumstances listed in this section, 
one of the following warning messages appears in the 8*24 GC 
Control Panel. 

■ Only one of the 8«24 GC cards installed will be used as the 
graphics coprocessor. 

If you have more than one Macintosh Display Card 8*24 GC in 
your computer, only one will be used for acceleration; the other 
will function as a high-resolution video card. (Drawing to both 
screens will be accelerated, but it will be noticeably faster to the 
primary screen.) 

■ Please restart to activate the 8 # 24 GC software. 

This warning message appears in two circumstances: 

If you have just dragged the 8*24 GC icon into your System 
Folder, the graphics acceleration capability of the card goes into 
effect after you choose Restart from the Special menu. 

If you turned acceleration off by holding down the Option key 
at startup, you need to choose Restart for any further change to 
take effect. 

If the system detects a problem, one of the error messages listed in 
this section appears in the 8*24 GC Control Panel, and the 8*24 GC 
software turns itself off automatically. After correcting the indicated 
problem, you need to restart the computer to reactivate the 
software. 

■ System 6.0.5 or later is required. 

Contact your authorized Apple dealer or representative if you 
need to upgrade your system software. 

■ 32-Bit QuickDraw is not installed. 

The instructions on page 8 of this guide describe the installation 
process. 


Macintosh Display Card 8»24 gc 
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■ No display is connected to the card. 

Check the connections between the card and the video cable, 
and between the video cable and your monitor. 

■ At least two megabytes of memory are required. 

Contact your authorized Apple dealer or representative if you 
need to add more memory to your computer. 

■ The Macintosh Display Card 8*24 GC is not installed. 

Check to see that the card has been installed properly in its 
NuBus expansion slot inside the computer. 

■ A hardware error has been detected on the card. 

The card may be defective. Consult your authorized Apple 
dealer or representative. 

■ A software error has been detected. 

You are using an incompatible application. To use the 
application successfully, turn acceleration off (pages 10-11). 

■ There is a problem with the DRAM expansion memory on 
the card. 

The memory expansion chips on your video card may be 
defective or improperly installed. Consult your authorized 
Apple dealer. 
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Limitation de garantie et de responsabilite 

Bien qu’Apple ait teste les programmes decrits dans ce manuel et revu son contenu, APPLE N’OFFRE AUCUNE 
GARANTIE, EXPRESSE OU TACITE, CONCERNANT CES LOGICIELS, LEURS QUALITES, LEURS PERFORMANCES 
OU LEUR CAPACITE A SATISFAIRE A QUELQUE APPLICATION PARTICULIERE QUE CE SOIT. EN CONSEQUENCE 
CES PROGRAMMES SONT VENDUS EN L’ETAT ET L ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES EN CE QUI 
CONCERNE LEUR QUALITE OU LEUR FONCTIONNEMENT. 

LA SOCIETE APPLE NE POURRA EN AUCUN CAS ETRE TENUE RESPONSABLE DES PREJUDICES DIRECTS OU 
INDIRECTS, DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, RESULTANT D’UNE IMPERFECTION DANS LES PROGRAMMES 
OU LE MANUEL, meme si elle a ete avisee de la possibility de tels prejudices. En particulier, elle ne pourra encourir 
aucune responsabilite du fait de programmes ou donnees enregistres ou exploites sur des produits Apple, y compris 
pour les couts de reconstitution ou de reproduction de ces programmes ou donnees. 

LES GARANTIES STIPULEES CI-DESSUS SONT LES SEULES ET UNIQUES GARANTIES ACCORDEES PAR APPLE SUR 
SES PRODUITS. Aucune declaration orale ou ecrite de la part dApple ou de ses employes, concessionnaires ou 
distributeurs ne saurait donner lieu a une garantie supplemental ni etendre les garanties existantes. 

L’acheteur a toutefois droit a la garantie legale, dans les cas et dans la mesure seulement ou la garantie legale est 
applicable nonobstant toute exclusion ou limitation. 


Attention 

Cet equipement, ayant ete soumis aux essais exiges dans le cadre de la loi, a ete declare conforme a la norme VDE 
0871/6.78, limite B, suivant la regimentation n° Vfg. 1046/1984 concemant les equipements domestiques. Seuls des 
peripheriques (entree/sortie, terminaux, imprimantes, etc.) repondant a ces memes normes doivent etre relies a 
l’ordinateur. 

En cas de connexion avec des peripheriques ne repondant pas a ces normes, il peut se produire des 
interferences de reception avec les appareils de radio ou de television. 

DOC Class B Compliance This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from 
digital apparatus set out in the radio interference regulations of the Canadian Department of Communications. 

Observation des normes—Classe B Le present appareil numerique n’emet pas de bruits radioelectriques 
depassant les limites applicables aux appareils numeriques de la Classe B prescrites dans les reglements sur le 
brouillage radioelectrique edictes par le Ministere des Communications du Canada. 
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# Apple Computer, Inc. 

Ce manuel et le logiciel qui y est decrit sont proteges par la loi du 11 mars 
1957 sur la propriete litteraire et artistique, completee par la loi du 3 juillet 
1985 et par toutes les conventions internationales applicables aux droits 
d auteur. En application de ces lois et conventions, aucune reproduction totale 
ou partielle du manuel et/ou des programmes, al’exception dune copie de 
sauvegarde, n est autorisee, sauf consentement ecrit et prealable dApple. 

Toutes mentions se trouvant sur l’original doivent etre reproduites sur les 
copies autorisees. Cette exception n’autorise pas la realisation de copies pour 
des tiers, que ces copies soient ou non vendues. Toutefois, l’ensemble du 
materiel achete (avec toutes ses copies de sauvegarde) peut etre vendu, donne 
ou prete a quelqu’un d’autre. 

Le logo Apple est une marque deposee dApple Computer, Inc. En l’absence 
du consentement ecrit d Apple, l’utilisation a des fins commerciales de ce logo 
“via le clavier” (Option-1) pourra constituer un acte de contrefa^on et/ou de 
concurrence deloyale. 


©Apple Computer, Inc., 1990 
20525 Mariani Avenue 
Cupertino, CA 95014-6299 

© Apple Computer France 1990 
43 avenue de la Grande Armee 
75016 PARIS 

Apple, le logo Apple et Macintosh 
sont des marques deposees dApple 
Computer, Inc. 

8*24 GC et QuickDraw sont des 
marques dApple Computer, Inc. 

Adobe et PostScript sont des marques 
deposees, et Adobe Garamond et 
Illustrator 88 des marques dAdobe 
Systems Incorporated. 


ITC Zapf Dingbats est une marque 
deposee d’International Typeface 
Corporation. 

Linotronic est une marque deposee 
de Linotype Co. 

NuBus est une marque de Texas 
Instruments. 

QuarkXPress est une marque deposee 
de Quark, Inc. 
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Cet equipement produit et consomme une energie radioelectrique. 

Des interferences de reception peuvent se produire, s’il n’est pas 
installe ou utilise conformement aux regies definies par la societe 
Apple. 

Cet equipement, ayant ete soumis aux essais exiges dans le cadre de la loi, a 
ete declare conforme a la norme VDE 0871/6.78, limite B, suivant la 
Reglementation no. Vfg. 1046/1984 concernant les equipements 
domestiques. Ce reglement a pour but d’etablir des normes visant a proteger 
les installations contre toute perturbation majeure des signaux radio et 
television. Toutefois, cette protection ne garantit pas l’absence d’interferences 
dans tous les types d’environnement: en effet, des interferences peuvent se 
produire dans le cadre de certaines installations, specialement en presence 
d antennes de television en oreilles de lapin” (a tiges telescopiques fixees au 
recepteur). 

Pour determiner la cause d’une mauvaise reception, eteignez votre ordinateur. 
Si tout rentre dans 1 ordre, c’est que l’ordinateur et ses peripheriques sont 
probablement a 1 origine du probleme. Vous pouvez egalement retirer un a un 
les cables d alimentation et de raccordement. Si les parasites disparaissent 
lorsque vous debranchez un cable, le probleme est cause soit par le 
peripherique, soit par son cable d’entree/sortie. Les peripheriques doivent etre 
equipes de cables d’entree-sortie blindes. Votre concessionnaire vous fournira 
les cables blindes pour le raccordement des peripheriques Apple. Pour les 
produits non Apple, contactez le fabricant ou le distributeur. 

Si votre ordinateur est a l’origine des interferences, procedez comme suit: 

■ tournez l’antenne de votre radio ou televiseur jusqu’a disparition des 
parasites ; 

■ deplacez l’ordinateur; 

■ eloignez votre ordinateur du poste de radio ou de television ; 

■ branchez l’ordinateur sur une ligne differente de celle utilisee par la radio 
ou le televiseur (c’est-a-dire commandee par un fusible ou un disjoncteur 
different) ; 

■ installez une antenne de television exterieure, reliee par un cable coaxial a 
votre recepteur. 

A Important: toute modification apportee a ce produit sans l’autorisation 
d’Apple Computer, Inc. est susceptible d’enfreindre les normes en vigueur et 
de vous interdire l’utilisation du produit. 

Ce produit a ete certifie conforme aux normes en vigueur a la suite d’essais 
effectues a l’aide de cables blindes et de connecteurs. L’utilisation de cables 
blindes est indispensable pour reduire les risques d’interferences avec les 
postes de radio, televiseurs et autres appareils electroniques. A 
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Carte video acceleree 
8 *24 Macintosh® 


T i i Carte video acceleree 8*24 Macintosh® est une carte NuBus 
tres performante dotee dun accelerateur graphique et utilisable avec les 
ordinateurs de la ligne Macintosh II, Macintosh life, Macintosh IIx, 
Macintosh Ilci et Macintosh Ilex et tous les moniteurs Apple™. 
Cette carte gere l’affichage couleur 24 bits (soit 16 millions de 
couleurs) sur le moniteur RVB haute resolution AppleColor, et 
jusqu’a 8 bits par pixel (soit 256 couleurs ou niveaux de gris) sur 
l’ensemble des moniteurs Apple, avec pour resultat une qualite 
d’affichage proche de la photographic. 

La fonction acceleratrice de la carte est geree de maniere 
transparente par un coprocesseur graphique, qui se met 
automatiquement en marche une fois le fichier 8*24 GC™ place 
dan s le Dossier Systeme du disque de demurrage. Ce fichier 
figure sur la disquette intitulee 8*24 GC, fournie avec la carte. 
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Vous pouvez accroitre les performances de certaines applications 
graphiques en augmentant la memoire de la carte avant de 
l’installer sur votre ordinateur. Pour plus de details sur les 
modalites d’extension et les applications concernees, adressez- 
vous a votre revendeur agree Apple. 

Cette brochure decrit: 

■ la configuration systeme requise pour pouvoir utiliser 
la carte ; 

■ Installation de la carte ; 

■ 1’installation du logiciel; 

■ l’utilisation du logiciel une fois la carte installee ; 

■ les solutions aux problemes eventuels. 


Elements requis 


Outre un Macintosh II et un moniteur Apple, les elements 
materiel et logiciel suivants sont indispensables : 

■ un disque dur ; 


■ 2 Mo minimum de memoire vive ; 


■ la version 6.0.5 du logiciel systeme (ou version ulterieure) ; 


■ la ressource QuickDraw™ 32 bits, installee soit dans le 
Dossier Systeme, soit dans la ROM de l’ordinateur. 

Les pages suivantes vous donnent des precisions 
complementaires sur ces elements et sur la fa^on de configurer 
votre systeme en leur presence. 
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Installation de la 
carte 


Vous ne devez installer qu’une seule Carte video acceleree 8*24 
sur votre ordinateur. 

Cependant, si vous disposez de plusieurs moniteurs, vous devrez 
utiliser une carte video supplemental ou le port video integre 
de l’ordinateur pour chaque moniteur. 


Important: si, une fois la Carte video acceleree 8*24 installee, vous 
ne disposez plus d’aucun connecteur d’extension, vous devez vous 
assurer que la puissance consommee par l’ensemble des cartes 
installees ne depasse pas les limites de consommation fixees pour 
votre modele de Macintosh. La consommation de la Carte video 
acceleree 8*24 est de 20 W pour une puissance electrique de 5 V 
(sur les ordinateurs Macintosh II, IIx et life, la puissance disponible 
est de 90 W pour les six connecteurs d’extension ; elle est de 45 W 
pour les Macintosh Ilex et Ilci, dotes de trois connecteurs 
d’extension). Pour plus d’information a ce sujet, reportez-vous aux 
manuels fournis avec l’ordinateur et les autres cartes. A 

■ Si vous installez la carte en meme temps que votre ordinateur, 
suivez les instructions relatives a 1’installation des cartes et 
fleurant dans la brochure Installation relative a votre modele 
de Macintosh. Nous vous conseillons cependant de lire et de 
conserver les instructions complementaires figurant dans ce 
manuel. 

■ Si cette carte vient en remplacement d’une ancienne carte 
video, suivez les instructions d’installation contenues dans les 
pages suivantes. 
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Avant de proceder a l’installation de la carte, vous devez mettre 
l’ordinateur hors tension. 

1. Appuyez sur I’interrupteur marche-arret situe a l’arriere du 
moniteur. 

Vous eviterez ainsi toute decharge electrique qui pourrait 
survenir lors de la reconnexion ulterieure des elements. 

2. Deconnectez le moniteur de 1’ordinateur. 

Pour ce faire, debranchez le cable video du port video auquel 
il est connecte, ainsi que le cable d’alimentation qui relie le 
moniteur a l’ordinateur. 

3. Retirez le capot de l’ordinateur. 

Reportez-vous pour cela aux instructions figurant dans le 
manuel specifique a votre modele de Macintosh. 

4. Touchez la partie metallique du bloc d’alimentation a 
l’interieur de l’ordinateur, afin de vous decharger de 
l’electricite statique dont vous pourriez etre porteur. 

Vous devez toujours proceder ainsi avant de toucher un 
element ou d’installer un composant dans l’ordinateur. 



Macintosh a 6 connecteurs 


Macintosh a 3 connecteurs 
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5. Si vous procedez au remplacement d’une carte video, retirez 
la carte a remplacer en la saisissant par son arete superieure 
et en la tirant vers le haut (passez a l’etape suivante s’il s agit 
d’une premiere installation). 

Evitez de tordre la carte en la retirant, ainsi que de toucher au 
connecteur place sur son bord inferieur. 

Passez a l’etape 7. 

6. Si vous installez la carte pour la premiere fois, retirez le 
cache de plastique, et le cas echeant le couvercle metallique 
situes a l’arriere du connecteur d’extension choisi. 

Les caches et couvercles des connecteurs different legerement 
selon le modele de Macintosh utilise. 

7. Retirez la Carte video acceleree 8*24 Macintosh de son 
emballage antistatique. 

Tenez la carte par son bord superieur, en evitant de toucher le 
connecteur place sur son bord inferieur. 
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8. Placez la carte au-dessus du connecteur. 



9. Appuyez fermement sur la carte jusqu’a ce que le 
connecteur se mette en place. 

Ne forcez pas. Si vous rencontrez la moindre resistance, otez 
la carte et recommencez. 

Pour vous assurer que la carte est bien en place, tirez 
legerement dessus. Si elle ne bouge pas, c’est quelle est 
correctement installee. 

10. Remettez en place le capot de l’ordinateur. 
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11. Reconnectez le moniteur. 

Pour ce faire, reconnectez le cable d’alimentation du 
moniteur a Pordinateur et le cable video au port de la 
nouvelle carte. 



12. Une fois les connexions effectuees, appuyez sur 

Pinterrupteur marche-arret situe a Parriere du moniteur. 

La prochaine fois que vous allumerez votre ordinateur, le 
moniteur s’allumera du meme coup, pilote par la nouvelle 
carte. 
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Installation de 
QuickDraw 32 bits 


Pour pouvoir utiliser la Carte video acceleree 8*24 Macintosh, 
vous devez travailler avec la version 6.0.5 ou ulterieure du 
logiciel systeme. Cette version integre en effet la ressource 
QuickDraw 32 bits, qui permet d’augmenter les capacites de 
traitement de la couleur de votre ordinateur. 


Si vous disposez d’une version anterieure du logiciel systeme, 
procurez-vous la version appropriee aupres de votre revendeur 
agree Apple. 

■ Si vous etes equipe d’un Macintosh II, d’un Macintosh IIx ou 
d’un Macintosh Ilex, la ressource QuickDraw 32 bits doit 
etre placee dans le Dossier Systeme du disque de demurrage. 

La ressource QuickDraw 32 bits est fournie sur l’une des 
disquettes systeme (version 6.0.5). Pour proceder a son 
installation, reportez-vous aux instructions figurant au 
chapitre 2 du manuel Reference de votre Macintosh. 

■ Si vous etes equipe d’un Macintosh Ilci, d’un Macintosh Ilfx 
ou de tout autre modele ulterieur, vous n’avez pas besoin 
d’installer la ressource QuickDraw 32 bits, puisqu’elle est deja 
integree dans la ROM de l’ordinateur. 

Passez maintenant a la section suivante, qui vous explique 
comment proceder a l’installation du logiciel 8»24 GC. 
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Installation du logiciel 
8*24 gc 


Pour pouvoir tirer parti de l’accelerateur graphique de la carte 
video, vous devez copier le fichier 8*24 GC dans le Dossier 
Systeme. Ce fichier reside sur la disquette intitulee 8*24 GC. 

1. Inserez la disquette 8*24 GC dans un lecteur de disquettes. 

2. Faites glisser le fichier 8*24 GC dans le Dossier Systeme de 
votre disque dur de demarrage. 



=n = 8»24 GC -yj= 

1 element 423K dans disque 363K dispo 

A 

8»24 GC 

i> 

o 

61 15 

2 


3. Choisissez Redemarrer dans le menu Rangement. 

La disquette sera ejectee lors du redemarrage. Ce dernier 
permet a l’ordinateur et a la carte video de reconnaitre le 
nouveau logiciel. 
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Utilisation du logiciel 


leone 8*24 gc. 


Une fois que vous avez copie le fichier 8*24 GC dans le Dossier 
Systeme et fait redemarrer le Macintosh, vous disposez 
pleinement des fonctions graphiques et de la vitesse d’execution 
de la nouvelle carte. Toutes les manipulations materielles ou 
logicielles relatives a celle-ci sont en principe terminees. 

Dans certains cas cependant, il se peut que vous soyez amene a 
desactiver l’accelerateur graphique : ceci peut se produire si vous 
travaillez dans un programme d’application non conforme aux 
normes de programmation specifies par Apple. 
L’incompatibilite se traduit par l’apparition inopinee d’objets ou 
de caracteres a l’ecran, ou par des erreurs au niveau de 
l’execution des commandes. 

Pour desactiver l’accelerateur graphique, procedez comme suit: 

1. Choisissez Tableau de bord dans le menu Pomme. 

2. Reperez et selectionnez l’icone 8*24 GC situee dans la partie 
gauche du Tableau de bord. 
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3. Pour desactiver l’accelerateur graphique, cliquez sur l’icone 
barree figurant dans la partie superieure du Tableau de 
bord. 


Version du logiciel 


Cliquez ici pour activer l’accelerateur. 


i Kon 


trollfeld i 


ED 


o 


Einstellung 


Eingabe 


8»24 GC 1.0 


Cliquez ici pour 

desactiver 

l’accelerateur. 


Case reservee aux 
messages d’alerte 
et d’erreur 

Memoire totale 
disponible sur la 
Carte video 8*24 


L’activation ou la desactivation de Taccelerateur prend effet 
immediatement, sans qu’il soit besoin de faire redemarrer 
l’ordinateur. 

Une autre methode pour desactiver l’accelerateur consiste a 
maintenir la touche Majuscule enfoncee au demarrage, ce qui 
empeche le logiciel 8*24 GC de se mettre en route. Si vous optez 
pour cette methode, vous devrez redemarrer pour Factiver de 
nouveau. 
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De par sa conception, la Carte video acceleree 8*24 Macintosh 
est facile a installer et a utiliser. La plupart des problemes sont en 
effet imputables a la configuration materielle ou logicielle de 
votre systeme plutot qu a la carte elle-meme. Cette section 
presente les difficultes que vous risquez de rencontrer, et 
explique comment y remedier. 


Probleme: la carte a ete correctement installee, mais il est 
impossible de faire redemarrer le Macintosh. 

Cause probable: la puissance electrique totale consommee par 
1’ensemble des cartes depasse les limites recommandees pour le 
modele de Macintosh utilise. La puissance restante est 
insuffisante pour permettre le demurrage du disque dur. 

Solution : verifiez que la puissance electrique totale consommee 
par les cartes n’excede pas les limites inscrites dans les manuels 
fournis avec votre ordinateur. Si tel est le cas, vous devrez 
probablement retirer une carte. 


Probleme: au demurrage, l’icone 8*24 GC apparait barree. 

Causes probables et solutions: le logiciel 8*24 GC est peut-etre 
desactive, reactivez-le dans le Tableau de bord 8*24 GC. II peut y 
avoir un probleme materiel ou logiciel, prenez connaissance des 
messages eventuels figurant dans le Tableau de bord 8*24 GC. 


Probleme : en utilisant une application, une zone de dialogue 
apparait signalant un probleme lie a la Carte video acceleree. 

Cause probable: l’application n’est peut-etre pas compatible avec 
la Carte video acceleree. 

Solution : redemarrez votre Macintosh pour reactiver le logiciel 
accelerateur. Desactivez l’accelerateur graphique dans le Tableau 
de bord 8*24 GC lorsque vous employez cette application. 
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Messages d’alerte 


Messages d’erreur 


Si le systeme identifie l’une des situations ci-dessous, il vous en 
avertira en affichant l’un des messages d’alerte suivants dans le 
Tableau de bord 8*24 GC : 

■ Seule une des Cartes accelerees 8*24 sera utilisee comme 
coprocesseur graphique. 

Si vous avez installe plusieurs Cartes video accelerees 8*24 
Macintosh, une seule sera utilisee comme accelerateur 
graphique, les autres fonctionnant comme des cartes video 
haute resolution (en presence d’un systeme a deux moniteurs, 
la vitesse d’execution globale sera acceleree, mais de fa$on 
plus notable sur le moniteur principal). 

■ Redemarrez pour activer le logiciel de la Carte acceleree 8*24. 

Ce message d’alerte apparait dans les deux cas suivants : 

Si vous venez de copier le fichier 8*24 GC dans le Dossier 
Systeme, l’acceleration graphique ne deviendra effective que si 
vous choisissez Redemarrer (menu Rangement). 

Si vous avez desactive l’accelerateur en maintenant la touche 
Majuscule enfoncee au demarrage, vous devez faire redemarrer 
l’ordinateur pour valider un eventuel changement de reglage. 

Si le systeme detecte un probleme, vous verrez apparaitre l’un 
des messages d’erreur suivants dans le Tableau de bord 8*24 GC ; 
en outre, le logiciel de la carte sera desactive automatiquement. 
Une fois le probleme resolu, vous devrez faire redemarrer 
l’ordinateur pour reactiver le logiciel. 

■ Logiciel Systeme version 6.0.5 ou ulterieure requis. 

Contactez votre revendeur agree Apple pour la mise a jour du 
logiciel systeme. 

■ QuickDraw 32 bits nest pas installe. 

Reportez-vous a la page 8 et suivez les instructions relatives a 
la procedure d’installation. 
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■ Aucun moniteur n’est connecte a la carte. 

Verifiez la connexion du cable video, au niveau de la carte et 
au niveau du moniteur. 

■ Au moins 2 Mo de memoire sont requis. 

Contactez votre revendeur agree Apple si vous devez 
augmenter la memoire de votre ordinateur. 

■ Aucune Carte video acceleree 8*24 Macintosh n est 
installee. 

Verifiez que la carte a bien ete installee sur l’un des 
connecteurs d’extension NuBus a l’interieur de l’ordinateur. 

■ Un probleme materiel a ete detecte sur la carte. 

II se peut que la carte soit endommagee. Dans ce cas, 
contactez votre revendeur agree Apple. 

■ Une erreur logicielle a ete detectee. 

L’application utilisee n’est pas compatible avec la carte. Pour 
pouvoir utiliser correctement ce programme, desactivez 
l’accelerateur graphique (voir les instructions des pages 10 et 
11 ). 

■ Probleme avec l’extension memoire de la carte. 

Les circuits memoire de la carte video sont probablement 
defectueux ou mal installes. Dans ce cas, adressez-vous a votre 
revendeur agred Apple. 
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Systeme de micro-edition Apple 

Le present manuel Apple™ a ete congu, 
redige et compose sur un systeme de 
micro-edition associant des ordinateurs 
Macintosh™ d’Apple et logiciel 
QuarkXPress. Les schemas ont ete crees 
avec Adobe Illustrator 88. Les originaux 
d’impression ont ete produits sur 
imprimantes LaserWriter™ d’Apple. 
L’impression finale du manuel a ete 
realisee sur Linotronic 300. 

La police de caracteres utilisee pour les 
titres est une version condensee de 
Garamond specialement congue pour la 
societe Apple. Le corps du texte est en 
Adobe Garamond. Les symboles tels que 
carres, triangles... sont en ITC Zapf 
Dingbats. 

PostScript, le langage de description de 
page de la LaserWriter a ete mis au point 
par Adobe Systems Incorporated. 
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Radio and television 
interference 


The equipment described in this manual generates and uses radio-frequency 
energy. If it is not installed and used properly—that is, in strict accordance 
with Apple’s instructions—it may cause interference with radio and television 
reception. 

This equipment has been tested and complies with the limits for a Class B 
computing device in accordance with the specifications in Part 15 of FCC 
rules. These specifications are designed to provide reasonable protection 
against such interference in a residential installation. However, there is no 
guarantee that the interference will not occur in a particular installation. 

You can determine whether your computer is causing interference by turning 
it off. If the interference stops, it was probably caused by the computer or one 
of the peripheral devices. 

If your computer system does cause interference to radio or television 
reception, try to correct the interference by using one or more of the following 
measures: 


■ Turn the television or radio antenna until the interference stops. 

■ Move the computer to one side or the other of the television or radio. 

■ Move the computer farther away from the television or radio. 

■ Plug the computer into an outlet that is on a different circuit from the 
television or radio. (That is, make certain the computer and the television or 
radio are on circuits controlled by different circuit breakers or fuses.) 

■ Consider installing a rooftop television antenna with a coaxial cable lead-in 
between the antenna and the television. 

If necessary, consult your authorized Apple dealer or an experienced 
radio/television technician for additional suggestions. You may find helpful 
the following booklet, prepared by the Federal Communications Commission: 
“How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems” (stock 
number 004-000-00345-4). This booklet is available from the U.S. 
Government Printing Office, Washington, DC 20402. 


A Important: Changes or modifications to this product not authorized by Apple 
Computer, Inc., could void the FCC certification and negate your authority to 
operate the product. 

This product was tested for FCC compliance under conditions that 
included the use of shielded cables and connectors between system 
components. It is important that you use shielded cables and connectors to 
reduce the possibility of causing interference to radios, television sets, and 
other electronic devices. For Apple peripheral devices, you can obtain the 
proper shielded cables from your authorized Apple dealer. For non-Apple 
peripheral devices, contact the manufacturer or dealer for assistance. A 
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DOC Class B Compliance 


Observation des normes - 
Classe B 


Bescheinigung des 
Herstellers/Importeurs 


This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from digital apparatus set out in the radio interference regulations 
of the Canadian Department of Communications. 


Le present appareil numerique n’emet pas de bruits radioelectriques depassant 
le limites applicables aux appareils numerique de la Classe B prescrites dans le 
reglements sur le brouillage radioelectrique edictes par le Ministere des 
Communications du Canada. 


Dieses Gerat wurde gemafi VDE 087/6.78 in Verbindung mit Verfiigung 
1046 gepruft und erfiillt die Entstorauflagen der Grenzwertklasse B. 
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1 / ie Macintosh® Aktiv-Videokarte 8*24 GC™ ist eine NuBus™ 
Hochleistungs-Videokarte, die zusatzlich eine Beschleunigung des 
Grafik-Bildaufbaus ermoglicht. Sie kann mit jedem Computer der 
Macintosh II Modellreihe und jedem Apple® Monitor betrieben 
werden. Die Karte ermoglicht mit einem Apple Hochauflosendem 
RGB-Farbmonitor 24-Bit Farbdarstellung (16 Millionen Farben), 
und mit jedem Apple Monitor bis zu 8 Bit Farbinformationen pro 
Pixel (256 Farben oder Graustufen), was eine Bilddarstellung in 
Fotoqualitat auf dem Monitor ergibt. 

Die Beschleunigung des Grafikaufbaus durch die Videokarte wird 
mittels des Grafik-Coprozessors erzielt. Der Coprozessor arbeitet 
automatisch, sobald Sie die Kontrollfelddatei „8*24 GC“ im System- 
ordner Ihres Startlaufwerks installiert haben. Die Datei „8*24 GC“ 
befindet sich auf der Diskette „8*24 GC“. 


1 



Bei einigen grafikintensiven Anwendungsprogrammen kann die 
Leistung noch gesteigert werden, indem die Karte vor der Installa¬ 
tion im Computer mit zusatzlichem Speicher ausgerustet wird. Der 
autorisierte Apple Handler gibt Ihnen weitere Informationen uber 
diese Moglichkeit und uber Programme, die davon profitieren 
konnen. 

Dieses Handbuch beschreibt 

■ die zur Unterstutzung der Karte erforderliche 
Systemkonfiguration, 

■ wie die Karte installiert wird, 

■ wie die Software installiert wird, 

■ wie die installierte Software angewendet wird, 

■ und wie Storungen beseitigt werden, die beim Betrieb der Karte 
auftreten konnen. 


Systemanforderungen Aufier einem Macintosh II Computer und einem Apple Monitor 

benotigen Sie folgende Hard- und Software: 

■ Eine Festplatte 

■ 2 MB RAM oder mehr 

■ Systemsoftware Version 6.0.5 oder hoher 

■ 32-Bit QuickDraw™, entweder im Systemordner oder im 
ROM-Speicher installiert 

Die Anweisungen auf den folgenden Seiten enthalten weitere detail- 
lierte Informationen uber die erforderliche Systemkonfiguration 
und darliber, wie Sie Ihr System entsprechend diesen Anforde- 
rungen konfigurieren. 
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Installation der Karte Sie sollten nicht mehr als eine Macintosh Aktiv-Videokarte 8*24 GC 

in Ihrem Computersystem verwenden. 

Wenn Sie Ihr Computersystem mit mehr als einem Monitor 
betreiben, benotigen Sie ftir jeden zusatzlichen Monitor eine 
weitere Videokarte oder einen integrierten Videoanschlufi an 
Ihrem Computer. 


A Wichtig: Falls nach Installation der 8*24 GC Aktiv-Videokarte alle 
Erweiterungssteckplatze in Ihrem Computer belegt sind, sollten Sie 
den gesamten Leistungsbedarf aller Karten priifen, um sicherzu- 
stellen, dafi der Gesamtleistungsbedarf die empfohlenen Richtwerte 
fur Ihren Macintosh Computer nicht iiberschreitet. Die Macintosh 
Aktiv-Videokarte 8*24 GC hat einen Leistungsbedarf von 20 Watt 
bei 5 Volt Spannung. (Die Modelle Macintosh II, IIx, und life 
bieten jeweils 83,4 Watt Leistung fur 6 Erweiterungssteckplatze; die 
Modelle Macintosh Ilex und Ilci bieten 41,7 Watt Leistung ftir 3 
Erweiterungssteckplatze. (Weitere Informationen finden Sie in den 
Handbiichern, die mit Ihrem Computer oder anderen installierten 
Karten geliefert wurden.) A 

■ Wenn Sie diese Karte beim Einrichten eines neuen Systems 
installieren, befolgen Sie die Anweisungen zur Karteninstallation 
im Installationshandbuch, das mit Ihrem Computer geliefert 
wurde. (Dieses Installationshandbuch enthalt Informationen 
iiber bestimmte Macintosh-Modelle.) Sie sollten die vorlie- 
genden Anweisungen jedoch auf jeden Fall lesen und aufbe- 
wahren, um weitere Informationen iiber Ihre Videokarte zur 
Verfugung zu haben. 

■ Wenn Sie mit der Installation dieser Karte eine altere Videokarte 
ersetzen, befolgen Sie die auf der nachsten Seite beginnenden 
Anweisungen. 
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Vor Beginn der Installation mu6 Ihr Computer ausgeschaltet sein. 

1. Schalten Sie den Bildschirm mit dem auf der Ruckseite des 
Bildschirms befindlichen Ein-/Ausschalter ab. 

Diese VorsichtsmalSnahme verhindert eine Beschadigung der 
Karte beim Wiederanschlufi des Systems nach der Installation. 

2. Entfernen Sie die Kabelverbindungen des Bildschirms zum 
Computer. 

Entfernen Sie das Bildschirmnetzkabel vom Computer und das 
Videokabel vom Videoanschlufi. 

3. Entfernen Sie die Gehauseabdeckung des Computers. 

Die genaue Vorgehensweise ist vom jeweiligen Macintosh 
Modell abhangig. (Detaillierte Anweisungen hierzu erhalten Sie 
in den Handbiichern, die mit Ihrem Computer geliefert 
wurden.) 

4. Beriihren Sie das Netzteil im Inneren des Computers, um stati- 
sche Ladungen Ihrer Kleidung oder Ihres Korpers abzuleiten. 

Dies sollten Sie immer tun, bevor Sie Teile im Inneren des 
Computers beriihren oder Komponenten installieren. 



Macintosh mit 6 Steckplatzen 


Macintosh mit 3 Steckplatzen 
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5. Wenn Sie eine Videokarte ersetzen, entfemen Sie die Karte, 
indem Sie sie senkrecht nach oben aus dem Steckplatz ziehen. 

Achten Sie darauf, dafi die Karte beim Ausbau nicht verkantet 
und vermeiden Sie es, die Anschliisse am unteren Rand der 
Videokarte zu beriihren. 

6. Wenn Sie eine Videokarte hinzufiigen, entfemen Sie die 
Plastikabdeckung und, falls vorhanden, die Metallabdeckung 
des Steckplatzes, den Sie benutzen wollen. 

Das Material der Steckplatzabdeckung ist je nach Macintosh 
Modell unterschiedlich. 

7. Nehmen Sie die Macintosh Aktiv-Videokarte 8 # 24 GC aus der 
Antistatik-Schutzhulle. 

Halten Sie die Karte nur am oberen Rand fest. Vermeiden Sie es, 
die Stifte am unteren Rand der Karte zu beriihren. 





Plastikabdeckung 
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8. Richten Sie die Karte iiber dem Steckplatz aus. 



Oberer Kartenrand 


Stifte 


9. Schieben Sie die Karte an beiden Enden gleichmafiig senkrecht 
nach unten in den Steckplatz. Driicken Sie dann kraftig auf 
den oberen Kartenrand, damit die Anschlufistifte der Karte fest 
in der Anschlufileiste stecken. 


Laf?t sich die Karte nicht problemlos einsetzen, ziehen Sie sie 
vorsichtig wieder heraus und versuchen es erneut. 

Um festzustellen, ob die Karte richtig in der AnschluEleiste sitzt, 
heben Sie die Karte leicht an. 1st die Karte nicht locker und 
bleibt in Position, dann ist Sie richtig angeschlossen. 

10. Befestigen Sie die Gehauseabdeckung des Computers wieder. 
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11. Schliefien Sie den Bildschirm wieder an. 

SchlieGen Sie das Bildschirmnetzkabel am Computer und das 
Videokabel am VideoanschluG der gerade installierten Karte an. 



12. Nachdem alle Kabelverbindungen hergestellt sind, driicken Sie 
den Ein-/Ausschalter auf der Riickseite Ihres Bildschinns. 

Beim nachsten Einschalten des Computers wird der Monitor 
eingeschaltet und mit der neuen Videokarte betrieben, die Sie 
gerade installiert haben. 
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Installation von 
,,32-Bit QuickDraw" 


Um die Macintosh Aktiv-Videokarte benutzen zu konnen, benoti- 
gen Sie die Systemsoftware Version 6.0.5 oder hoher. Diese Version 
der Systemsoftware beinhaltet die Datei „32-Bit QuickDraw' 1 , die 
die Farbfahigkeiten Ihres Macintosh wesentlich erweitert, wenn 
dieser iiber einen Farbbildschirm verfogt. 

Falls Sie eine altere Version der Systemsoftware besitzen, konnen Sie 
die neueste Version bei Ihrem autorisierten Apple Handler erhalten. 

■ Wenn Sie einenMacintosh II, einen Macintosh IIx, oder einen 
Macintosh Ilex besitzen, miissen Sie die Datei ,,32-Bit Quick¬ 
Draw" im Systemordner Ihres Startlaufwerks installieren. 

Das Symbol ,,32-Bit QuickDraw" finden Sie im Ordner 
„Systemordner-Zusatze" auf der Diskette „Treiber & Zusatze" 
der Systemsoftware Version 6.0.5 oder hoher. Lesen Sie Kapitel 2 
des Macintosh Referenzhandbuchs, wenn Sie Anweisungen zur 
Installation von ,,32-Bit QuickDraw" benotigen. 

■ Wenn Sie einen Macintosh Ilci, einen Macintosh Ilfx oder ein 
neueres Macintosh Modell besitzen, brauchen Sie die Datei ,,32- 
Bit QuickDraw" nicht zu installieren, denn sie befindet sich 
bereits im ROM-Speicher. 

Lesen Sie im nachsten Abschnitt, wie die Kontrollfelddatei 
„8«24 GC“ installiert wird. 
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Installation der 
Kontrollfelddatei 
„8*24gc“ 


Um mit der Videokarte einen beschleunigten Bildschirmaufbau zu 
erzielen, miissen Sie die Kontrollfelddatei „8*24 GC“ in Ihrem 
Systemordner installieren. Diese Datei befindet sich auf einer 800 K 
Diskette mit dem Titel „8*24 GC“. 

1. Legen Sie die Diskette „8 # 24 GC“ in ein Diskettenlaufwerk ein. 

2. Kopieren Sie das Dateisymbol „8»24 GC“ — diese Datei ist die 
einzige auf der Diskette — in den Systemordner auf Ihrer 
Festplatte. 


=n ■ ■■■■=" 8*24 GC . ~P1i 

1 Objekt 37IK in Diskette 414 

A 

8»24 GC 

1> 

o 

PI l» 



3. Wahlen Sie den Befehl „Neustart“ aus dem Menii „Spezial“. 

Wenn Sie „Neustart“ wahlen, wird die Diskette ausgeworfen 
und der Computer sowie die Videokarte konnen die neu 
installierte Software erkennen. 
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Anwendung der 
Kontrollfelddatei 
„8*24gc“ 


Symbol „8 • 24 gc“. 


Nachdem Sie die Kontrollfelddatei „8*24 GC“ im Systemordner 
abgelegt und Ihren Computer neu gestartet haben, werden die 
Grafik- und Beschleunigungsfahigkeiten der neuen Videokarte 
wirksam. 

Es gibt Situationen, in denen Sie die Beschleunigungsfahigkeiten 
der Karte abschalten mochten — z. B. wenn Sie mit einem Pro- 
gramm arbeiten, das die Anforderungen der von Apple festgelegten 
Programmierstandards nicht erftillt. Symptomatisch fur die 
Inkompatibilitat eines Anwendungsprogramms ist zum Beispiel, 
dafi unerwartete Objekte am Bildschirm angezeigt werden oder 
Befehle nicht korrekt ausgefuhrt werden. 

Um die Grafikbeschleunigung abzuschalten, fiihren Sie folgende 
Schritte aus: 

1. Wahlen Sie das Kontrollfeld im Menu „ 

2. Suchen Sie links im Kontrollfeld das Symbol der 
Kontrollfelddatei „8 # 24 GC“ und wahlen Sie es an. 


id 


Kontrollfeld 




Blinkfrequenz der 
Einfugemarke 





8«24 GC 



Farbe 


Schreibtischhintergrund 

Blwwi I Ml 


o ® o 

Niedrig Hoch 


Menu 

Blinkfrequenz 



o oo® 


Uhrzeit (T) 

9:16:41 Uhr 

O 12h (§) 24h 


Aus 


3 28. 5.1990 



<> 


RAM Cache 




(§) An 
O Aus 


Lautstarke 
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3. Das Fenster im oberen Teil des Kontrollfelds zeigt daraufliin 
das Steuerfeld der Kontrollfelddatei „8 # 24 GC“ an. Klicken Sie 
auf das mit einer diagonalen Linie gekennzeichnete Symbol, 
um die Beschleunigung abzuschalten. 


Symbol zum Einschalten der 
Beschleunigung 


Software-Version 



Symbol zum Abschalten der 
Beschleunigung 


Hier werden Fehler- und 
Warnmeldungen angezeigt 


Gesamter verfugbarer 
Speicher auf der Aktiv- 
VideoKarte 8*24 gc 


Wenn Sie die Beschleunigung im Kontrollfeld ein- oder aus- 
schalten, wird diese Einstellung sofort wirksam, ohne da£ Sie 
den Macintosh neu starten miissen. 

Alternativ konnen Sie beim Starten des Computers die 
Umschalttaste gedriickt halten, um die Aktivierung der 
Kontrollfelddatei „8*24 GC a zu verhindern. Wenn Sie diesen 
Weg wahlen, miissen Sie fur jede weitere Anderung der 
Einstellung einen Neustart durchfiihren. 


Fehlerbeseitigung Bei der Entwicklung der Macintosh Aktiv-Videokarte 8*24 GC 

wurde auf leichte Installation und Bedienbarkeit geachtet. Falls 
Fehler auftreten, ist die Ursache eher in der Hard- und Software- 
konfiguration Ihres System als in der Karte selbst zu suchen. Dieser 
Abschnitt beschreibt Fehler, die auftreten konnen, und zeigt die 
Moglichkeiten ihrer Beseitigung auf. 
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Fehler: Die Karte ist korrekt installiert, doch anschliefend labt sich 
der Macintosh nicht starten. 

Mogliche Ursache: Der Gesamtleistungsbedarf aller in Ihrem 
Computer installierten Karten iibersteigt eventuell die empfohlenen 
Grenzwerte, die fur Ihr Macintosh Modell angegeben sind, sodafi 
die Festplatte nicht geniigend Leistung zum Starten zur Verftigung 
hat. 

Beseitigung: Priifen Sie den Gesamtleistungsbedarf Ihrer Karten, um 
festzustellen, ob die Grenzwerte iiberschritten werden, die in den 
Handbiichern angegeben sind, welche mit Ihrem Computer 
geliefert wurden. Falls die Grenzwerte iiberschritten werden, 
entfernen Sie eine der Karten. 


Fehler: Beim Starten des Computers wird das Symbol 8*24 GC mit 
einem diagonalen Strich angezeigt. 

1. Mogliche Ursache: Die 8*24gc Software ist moglicherweise nicht 
aktiviert. 

Beseitigung: Uberpriifen Sie im Kontrollfeld, ob die 8*24 GC 
Software richtig eingestellt ist. 

2. Mogliche Ursache: Ihre Hard- oder Softwarekonfiuration konnte 
fehlerhaft sein. 

Beseitigung: Sehen Sie im Kontrollfeld nach, ob in der Kontroll- 
felddatei „8 # 24 GC“ eine Fehlermeldung angezeigt wird. 

Fehler: Beim Arbeiten mit einem Programm erscheint eine Fehler¬ 
meldung von der Videokarte 8*24 GC oder der 8*24 GC Software. 

Mogliche Ursache: Das Programm ist moglicherweise inkompatibel 
mit der Aktiv-Videokarte 8*24gc. 

Beseitigung: Aktivieren Sie die 8*24 GC Software noch einmal durch 
Neustarten Ihres Macintosh Computers. Bei Programmen, die 
solche Fehler verursachen, stellen Sie die 8*24gc Software ab. 
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Warnmeldungen Wenn das System eine der in diesem Abschnitt aufgeflihrten Bedin- 
gungen feststellt, wird eine der folgenden Warnmeldungen im 
8*24 GC Steuerfeld angezeigt. 

■ Nur eine der installierten 8 # 24 GC Karten wird als Grafik- 
Coprozessor benutzt. 

Wenn Sie mehr als eine Macintosh Aktiv-Videokarte 8*24 GC in 
Ihrem Computer installiert haben, wird nur eine fur die Be- 
schleunigung verwendet, wahrend die andere als hochauflosende 
Videokarte benutzt wird. (Das Zeichnen wird auf beiden Bild- 
schirmen beschleunigt, ist jedoch auf dem Bildschirm schneller, 
der an der Aktiv-Videokarte 8*24 GC angeschlossen ist.) 

■ Wahlen Sie Neustart, um die 8*24 GC Software zu aktivieren. 

Diese Warnmeldung wird in zwei Fallen angezeigt: 

Wenn Sie gerade das Symbol „8*24 GC“ in Ihren Systemordner 
gelegt haben, werden die Grafik-Beschleunigungseigenschaften 
der Karte erst wirksam, nachdem Sie den Befehl „Neustart“ im 
Menii „Spezial“ gewahlt haben. 

Wenn die Beschleunigungseigenschaften abgeschaltet sind, weil 
Sie beim Starten des Systems die Umschalttaste gedriickt haben, 
miissen Sie einen Neustart durchfuhren, damit eine Anderung 
dieser Einstellung wirksam wird. 

Fehlermeldungen Wenn das System einen Fehler feststellt oder eine der in diesem 
Abschnitt aufgeflihrten Fehlermeldungen im 8*24 GC Steuerfeld 
angezeigt wird, schaltet sich die 8*24 GC Software automatisch ab. 
Nachdem Sie den angezeigten Fehler behoben haben, miissen Sie 
einen Neustart durchfuhren, um die Software wieder zu aktivieren. 

■ Sie benotigen System 6.0.5 oder eine neuere Version. 

Wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten Apple Handler, 
wenn Sie eine neuere Version Ihrer Systemsoftware benotigen. 
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■ 32-Bit QuickDraw nicht installiert. 

Die Anweisungen auf Seite 8 dieses Handbuchs beschreiben den 
Installationsprozess. 

■ Sie haben keinen Monitor angeschlossen. 

Priifen Sie die Verbindungen zwischen der Karte und dem 
Videokabel sowie zwischenVideokabel und Monitor. 

■ Sie benotigen mindestens 2 MB Hauptspeicher. 

Wenden Sie sich bitte an Ihren autorisierten Apple Handler, 
wenn Sie zusatzlichen Speicher benotigen. 

■ Die Macintosh Aktiv-Videokarte 8*24 GC ist nicht installiert. 

Priifen Sie, ob die Karte vorschriftsmaEig im NuBus 
Erweiterungssteckplatz Ihres Computers installiert ist. 

■ Die Videokarte meldet einen Hardware-Fehler. 

Die Karte konnte beschadigt sein. Wenden Sie sich bitte an 
Ihren autorisierten Apple Handler. 

■ Ein Software-Fehler wurde festgestellt. 

Sie arbeiten mit einem nicht kompatiblen Anwendungs- 
programm. Um das Programm erfolgreich verwenden zu 
konnen, sollten Sie die Beschleunigung abschalten. 

(Seiten 9-10). 

■ Die DRAM-Erweiterung auf der Videokarte ist fehlerhaft. 

Die Speichererweiterungs-Chips Ihrer Videokarte sind eventuell 
defekt oder nicht korrekt installiert. Wenden Sie sich an Ihren 
autorisierten Apple Handler. 
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Interferenza radiotclcvisiva L'apparecchiatura descritta in questo manuale genera ed usa energia a 

radiofrequenza. Se non e installata ed usata correttamente, e cioe in stretta 
conformita con le istruzioni, puo provocare interferenze alia ricezione 
radiotelevisiva. 

Questa apparecchiatura e stata approvata ed e risultata conforme ai limiti per 
un dispositivo di calcolo di Classe B secondo le specifiche della sezione J, 
della Parte 15 delle norme FCC. Queste norme sono intese a fornire 
ragionevole protezione contro tale interferenza in un'installazione 
residenziale. In ogni caso non c'e garanzia che tale interferenza non si verifichi 
in una specifica installazione. 

E' possibile stabilire se e il computer a provocare f interferenza spegnendolo. 
Se 1'interferenza si interrompe, era probabilmente causata dal computer o 
dalle sue periferiche. 

Se il computer provoca interferenza alia ricezione radiotelevisiva, e possibile 
cercare di correggere f interferenza stessa usando i seguenti rimedi: 

■ Ruotare l’antenna della radio o del televisore fmo a che l'interferenza non 
si interrompe. 

■ Spostare il computer su un lato o sulfaltro del televisore o della radio. 

■ Allontanare il computer dal televisore o dalla radio. 

■ Collegare il computer ad una presa posizionata su un circuito diverso da 
quello del televisore o della radio (e assicurarsi che il computer e 
fapparecchio radio o televisivo si trovino su circuiti controllati da 
interruttori o fusibili diversi). 

■ Prendere in considerazione f installazione di un'antenna televisiva sul tetto 
con cavo coassiale tra antenna e televisore. 

Se necessario, consultare il rivenditore o un tecnico radio/televisivo esperto 
per ulteriori suggerimenti. 

A Importante: Il computer e le periferiche Apple sono state certificate 

rispondenti alle norme FCC in condizioni di prova che prevedevano l'uso di 
cavi schermati tra i vari componenti. E' importante che vengano usati cavi e 
connettori schermati per ridurre la possibility di causare interferenze a radio, 
televisori ed altre apparecchiature elettroniche. Per periferiche Apple e 
possibile ottenere Y appropriate cavo schermato dal rivenditore. Per le 
periferiche non Apple, prendere contatto con il costruttore o con il 
rivenditore per assistenza. A 
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Scheda Video Macintosh 
8*24 gc 


l J.i Scheda Video Macintosh® 8*24 GC™ e una scheda video 
NuBus™ ad elevate prestazioni con capacita di accelerazione grafica. 
Puo essere utilizzata con qualsiasi computer della famiglia 
Macintosh dotati di slot NuBus™ e con qualsiasi monitor Apple®. 
La scheda supporta 24 bit di informazione per pixel, consentendo la 
visualizzazione di 16 milioni di colori sul Monitor RGB AppleColor 
ad Alta Risoluzione e fino a 8 bit per pixel (256 colori o livelli di 
grigio) su tutti i monitor Apple, ottenendo delle immagini di 
qualita fotografica. 

L'accelerazione grafica della scheda e ottenuta attraverso l'uso di 
un coprocessore grafico. II coprocessore funziona 
automaticamente una volta installato il documento 8*24 GC 
nella Cartella Sistema. II documento 8*24 GC e contenuto nel 
disco 8*24 GC. 


1 



Requisiti di sistema 


Alcune applicazioni grafiche possono fornire prestazioni migliori 
se la scheda, prima di essere installata nel computer, e dotata di 
memoria aggiuntiva. Per ulteriori informazioni relative alia 
procedura di espansione e alia scelta delle applicazioni che ne 
trarrebbero un maggior beneficio, rivolgersi al proprio 
rivenditore di fiducia. 

La presente guida illustra: 

■ la configurazione del sistema indispensabile per supportare la 
scheda; 

■ come installare la scheda; 

■ come installare il software; 

■ come usare il software dopo averlo installato; 

■ come risolvere eventuali problemi sorti utilizzando la scheda. 

La Scheda Video Macintosh® 8*24 GC™ necessita di: 

■ un personal computer Macintosh con uno slot NuBus 
disponibile 

■ un disco rigido 

■ almeno 2 Mb di memoria 

■ Software di Sistema versione 6.0.5 o successiva 

■ 32 bit QuickDraw™, installato nella Cartella Sistema o 
disponibile in ROM 

Le indicazioni riportate nelle pagine seguenti forniscono 
ulteriori dettagli su come configurare il sistema. 
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Installazione della II sistema dovrebbe disporre soltanto di una Scheda Video 
gChcda Macintosh 8*24 GC. 

Se si possiede piu di un monitor, sara necessario utilizzare 
un'ulteriore scheda video oppure la porta per uscita video del 
computer per ogni monitor aggiuntivo. 

A. Importante: Qualora si stia installando la scheda 8*24 GC su un 
computer ove siano gia presenti altre schede NuBus, controllare il 
consumo di potenza totale delle schede per accertarsi che non sia 
complessivamente superiore al limite raccomandato. L'assorbimento 
della Scheda Video Macintosh 8*24 GC e di 20 watt di potenza sul 
5 volt (Macintosh II, IIx e life: forniscono ciascuno 90 watt totali 
per i sei slot; mentre Macintosh Ilex e Ilci forniscono 45 watt totali 
per i tre slot. Per ulteriori informazioni consultare i manuali in 
dotazione al computer e alle altre schede installate). A 

■ Se l 1 installazione della scheda e una delle fasi di 
configurazioni di un nuovo computer, attenersi alle 
indicazioni relative all'installazione della scheda riportate nel 
manuale di installazione fornito con il computer (il manuale 
contiene informazioni specifiche riguardanti il modello 
acquistato). Si raccomanda di leggere e di conservare le 
indicazioni, per disporre di ulteriori informazioni sulla scheda 
video. 

■ Se 1'installazione della scheda e sostitutiva di una vecchia 
scheda video, seguire le istruzioni seguenti. 
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Iniziare ad effettuare le operazioni di installazione della scheda a 
computer spento. 

1. Spegnere il monitor posizionando l’interruttore posto sul 
retro in posizione off. 

Grazie a questa precauzione la scheda e protetta da eventuali 
danneggiamenti elettrici che potrebbero verificarsi 
successivamente ricollegando gli elementi del sistema. 

2. Scollegare il monitor dal computer. 

Scollegare il cavo video dalla porta video e disinserire dal 
computer il cavo di alimentazione del monitor. 

3. Togliere il coperchio del computer 

La procedura esatta per togliere il coperchio varia a seconda 
del modello di Macintosh ed e dettagliata nel manuale 
specifico a corredo del computer. 

4. Toccare la parte metallica dell'alimentatore posta all'interno 
del computer per scaricare l'elettricita statica eventualmente 
presente sui vestiti o sul proprio corpo. 

Adottare sempre questo semplice accorgimento prima di 
toccare un elemento, o di installare qualsiasi componente 
all'interno del computer. 



Macintosh a 6 slot 
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5. Se si sta sostituendo una scheda video, estrarre la scheda da 
sostituire tirandola verso l’alto (se invece si sta aggiungendo 
la scheda, passare al punto successivo) 

Fare attenzione a non piegare la scheda nell'estrarla e a non 
toccare il connettore posto sull’estremita inferiore. 

Passare al punto 7. 

6. Se si sta aggiungendo una scheda video, togliere la 
mascherina di plastica e la protezione metallica (se c'e) 
situate dietro lo slot di espansione che si intende utilizzare. 

I materiali impiegati per la copertura degli slot di espansione 
variano leggermente a seconda del modello di Macintosh. 

7. Togliere la Scheda Video Macintosh 8*24 GC dall’involucro 
antistatico. 

Tenere la scheda per l’estremita superiore facendo attenzione 
a non toccare il connettore che si trova in fondo alia scheda. 



__ Schermatura 
metallica 


Guida 



Coperchietto di plastica 
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8. Allineare la scheda alio slot di espansione. 



9. Spingere la scheda verso il basso con decisione finche il 
connettore non e inserito neU’alloggiamento. 

Se la scheda stenta ad entrare in posizione non far forza su di 
essa, ma estrarla e ripetere l'operazione. 

Per verificare la corretta installazione della scheda, tentare di 
estrarla con delicatezza; se stenta ad uscire dall'alloggiamento 
significa che e collegata. 

10. Rimettere a posto il coperchio del computer. 
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11. Ricollegare il monitor. 

Collegare nuovamente il cavo di alimentazione al computer e 
il cavo video alia porta della scheda appena installata. 



12. Una volta collegati definitivamente tutti i cavi, premere 
l'interruttore on/offs ul retro del monitor. 

Accendendo il computer si awiera il monitor, gestito dalla 
nuova scheda video appena installata. 
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Installazione di 
32-Bit QuickDraw 


Per poter utilizzare la Scheda Video Macintosh 8*24 GC e 
indispensabile disporre di Software di Sistema versione 6.0.5 o 
successivo. Questa versione del Software di Sistema e fornita con 
32-Bit QuickDraw, un'applicazione che potenzia la capacita di 
visualizzazione di immagini a colore da parte del computer. 


Se si dispone di una versione precedente del software di sistema 
e possibile ottenere quella piu recente rivolgendosi al proprio 
rivenditore di fiducia. 


■ Macintosh II, Macintosh IIx e Macintosh Ilex richiedono 
1'installazione di 32-Bit QuickDraw nella Cartella Sistema. 

L’icona di 32-Bit QuickDraw si trova su uno dei dischi del 
software di sistema. Per le istruzioni relative all'installazione 
di 32-Bit QuickDraw consultare il Manuale di riferimento . 

■ Macintosh Ilci, Macintosh Ilfx ed i modelli successivi non 
richiedono Y installazione di 32-Bit QuickDraw, gia 
disponibile in ROM. 

Per I'installazione del software 8*24 GC passare al paragrafo 
successivo. 
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Installazione del 
software 8*24 gc 


Per awalersi delle capacita di accelerazione della scheda video e 
necessario installare il documento 8*24 GC nella Cartella 
Sistema. II documento si trova sul dischetto 8*24 GC. 

1. Inserire il dischetto 8*24 GC nell'unita disco. 

2. Trovare l'icona del documento 8 # 24 GC (I'unico documento 
presente sul disco) e trascinarla nella Cartella Sistema del 
disco rigido d'awio. 


1 elemento 371 K su disco 441 K disponibili 

^,8 

00 

1> 

<> 

31 10 

Q 


3. Scegliere Riawia dal menu Strumenti. 

Scegliendo Riawia si espelle il dischetto consentendo al 
computer e alia scheda video di riconoscere il nuovo software 
appena installato. 
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Uso del software 


Icona 8*24 gc 


Una volta installato il documento 8*24 GC nella Cartella Sistema 
e riawiato il computer, tutte le potenzialita grafiche e di 
accelerazione della nuova scheda video sono pienamente 
operative. D'ora in poi ne la scheda ne il software richiedono 
ulteriori operazioni di installazione. 

Tuttavia, in certi casi potrebbe essere utile disabilitare il 
processore grafico, ad esempio se si sta utilizzando 
un'applicazione non conforme agli standard di programmazione 
specificati da Apple. Tra i segni di incompatibility delle 
applicazioni si possono includere la comparsa improwisa sullo 
schermo di elementi e oggetti o la scorretta esecuzione dei 
comandi. 

Per disabilitare il coprocessore, eseguire le seguenti operazioni. 

1. Scegliere Pannello di Controllo dal menu . 

2. Individuare e selezionare 1'icona 8*24 GC sul lato sinistro 
del Pannello di Controllo. 


Pannello di Controllo 




nr 


Lampeggiamento 
del Menu 
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Sfondo della Scrivania 
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Barra di Inserimento 
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Versione del 
software 


Ricerca ed 
individuazione dei 
problemi 


3. Per disabilitare il coprocessore fare clic sull'icona 

contrassegnata da una barra trasversale nella finestra in alto 
nel Pannello di Controllo della sezione 8®24 GC. 


Icona per abilitare il coprocessore 



Icona per 
disabilitare il 
coprocessore 

Qui appaiono i 
messaggi di errore 
e di awertimento. 

Memoria totale 
disponibile sulla 
scheda 8 • 24 gc. 


L'abilitazione o disabilitazione del coprocessore dal Pannello 
di Controllo e immediata, vale a dire, non richiede il riawio 
del sistema. 

In alternativa, si puo tener premuto il tasto “S” durante la fase 
di awio, evitando cost l’attivazione del software 8*24 GC 
installato. Se si effettua tale operazione e necessario scegliere poi 
“Riawia” per rendere operativa qualsiasi ulteriore variazione. 


La Scheda Video Macintosh 8*24 GC e progettata con criteri che 
ne semplificano l'installazione e l'uso. Eventuali problemi che 
dovessero insorgere sono attribuibili in misura maggiore alia 
configurazione dell'hardware o del software che non alia scheda. 
Il presente paragrafo illustra i problemi che potrebbero verificarsi 
e fornisce alcune indicazioni per risolverli. 
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Problema: la scheda e stata installata correttamente ma 
Macintosh non si awia. 

Possibile spiegazione: il consumo complessivo di potenza delle 
schede del computer potrebbe essere superiore al limite 
raccomandato per il modello di Macintosh in uso, non lasciando 
quindi al disco rigido la potenza sufficiente per awiare il 
computer. 

Soluzione: controllare il consumo di potenza complessivo delle 
schede per assicurarsi che non superi il limite indicato nei 
manuali forniti con il computer. In caso contrario, puo essere 
necessario togliere una delle schede. 


Problema: awiando il computer, l'icona di 8*24 GC appare 
barrata. 

Possibile spiegazione. il software potrebbe essere disattivato. 

Soluzione. aprire il Pannello di Controllo, accedere alia sezione 
8*24 GC e attivare il software. 

Possibile spiegazione. potrebbe esserci un problema con 
l'hardware o con il software. 

Soluzione. verificare se sul Pannello di Controllo nella sezione 
8*24 GC appare un messaggio di errore indicante la probabile 
origine del problema. 


Problema'. mentre si sta usando una applicazione, appare una 
fmestra di dialogo indicante un problema con la scheda 8 # 24. 

Possibile spiegazione. l'applicazione potrebbe essere incompatibile 
con la scheda 8*24 GC. 

Soluzione. Riawiare il computer per riattivare il software della 
scheda 8*24 GC. Mentre si utilizza l’applicazione, assicurarsi di 
disabilitare il software della scheda 8*24 GC. 
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Messaggi di awertimento Se il sistema individuasse una qualsiasi delle situazioni elencate 

in questo paragrafo, nella sezione 8*24 GC del Pannello di 
Controllo apparirebbe uno dei seguenti messaggi di 
awertimento. 

■ Solo una delle schede 8 # 24 GC installate sara utilizzata come 
coprocessore grafico. 

Se si dispone di piu di una Scheda Video Macintosh 8*24 GC 
sul computer, una soltanto sara utilizzata per Paccelerazione, 
mentre l'altra fungera da scheda video ad alta risoluzione 
(entrambe le schede beneficeranno dell'attivita del 
coprocessore, anche se risultera piu evidente sul monitor 
collegato alia scheda attiva). 

■ Riawia per attivare il software della scheda 8*24 GC. 

Questo messaggio di awertimento appare in due circostanze: 

se si e appena trascinato il documento 8 # 24 GC nella Cartella 
Sistema, Paccelerazione grafica della scheda diventa operativa 
dopo aver scelto Riawia dal Menu Strumenti; 

se si e disabilitato il coprocessore tenendo premuto il tasto 
“S” durante la fase di awio, sara necessario scegliere Riawia 
per rendere operativa ogni ulteriore variazione. 

Messaggi di errore Quando il sistema individua un problema, nella sezione 8*24 GC 
del Pannello di Controllo, appare uno dei messaggi di errore 
elencati nel presente paragrafo ed il software 8*24 GC si disattiva 
automaticamente. Risolto il problema indicato, per riattivare il 
software e necessario riawiare il computer. 

■ E f richiesto un Software di Sistema 6.0.5 o successivo. 

Per aggiornare il Software di Sistema rivolgersi al proprio 
rivenditore di fiducia. 
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■ 32-Bit QuickDraw non e installato. 

Le istruzioni relative all'installazione sono riportate nelle 
sezioni precedenti di questo manuale. 

■ Nessun monitor e collegato alia scheda. 

Controllare i collegamenti tra la scheda ed il cavo video e tra 
il cavo video e il monitor. 

■ Sono richiesti almeno due megabyte di memoria. 

Per incrementare la memoria del computer rivolgersi al 
proprio rivenditore di fiducia. 

■ La Scheda Video Macintosh 8*24 GC non e installata. 

Controllare se la scheda e stata inserita correttamente nello 
slot di espansione NuBus. 

■ E stato rilevato un errore hardware sulla scheda. 

E' possibile che la scheda sia difettosa; rivolgersi al proprio 
rivenditore di fiducia. 

■ E stato rilevato un errore software . 

L’applicazione in uso e incompatibile; per poterla utilizzare 
occorre disabilitare il coprocessore grafico (vedere le sezioni 
precedenti). 

■ Esiste un problema nell f espansione DRAM sulla scheda. 

I chip di espansione della memoria della scheda video 
potrebbero esse re difettosi o installati in modo scorretto. 
Rivolgersi al proprio rivenditore di fiducia. 
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The Apple Publishing System 

Questo manuale Apple® e stato scritto 
utilizzando Macintosh™ e Microsoft® 
Word quindi composto con 
QuarkXPress™. Le illustrazioni sono state 
generate con Adobe Illustrator™. La 
verifica di stampa e stata effettuata con 
Apple LaserWriter™ IINTX, mentre le 
pagine finali sono state stampante su 
Linotronic™ 300. 

I titoli dei capitoli e dei paragrafi sono 
scritti con una versione condensata di 
Garamond. II testo e scritto in Adobe 
Garamond. I marcatori sono in ITC Zapf 
Dingbats®. 

PostScript, il linguaggio descrittivo della 
pagina per LaserWriter, e stato scritto da 
Adobe System Incorporated. 



GARANTIA LIMITADA DE MEDIOS Y REEMPLAZO 


Si descubre usted defectos fisicos en los manuales distribuidos con un producto Apple o en los medios en los cuales se 
distribuye el software, Apple reemplazara dichos medios o manuales sin cargo adicional, siempre y cuando usted devuelva 
los elementos que desee reemplazar, acompanados de una prueba fehaciente de compra, a Apple o a algun distribuidor 
autorizado de Apple, dentro de un periodo de 1 ano despues de haberlos adquirido. En algunos paises, el periodo de 
reemplazo puede variar, consultelo con su distribuidor autorizado Apple. 

LA DURACION DE TODAS LAS GARANTIASIMPLICITAS DE MEDIOS Y MANUALES, INCLUYENDO GARANTIAS 
IMPUCITAS DE COMERCIALIDAD EIDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR, SE LIMITA A UN ANO, A 
PARTIR DE LA FECHA DE LA COMPRA ORIGINAL AL DETALLE DE ESTE PRODUCTO. 

Aunque Apple ha sometido a prueba el software y revisado la documentacion, APPLE NO DA NINGUNA GARANTIA NI 
EFECTUA NINGUNA DECLARACION EXPRESA 0IMPLICITA, CON RESPECTO A ESTE SOFTWARE, SU CALIDAD, 
RENDIMIENTO, COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR; COMO RESULTADO 
DE ELLO, ESTE SOFTWARE SE VENDE "COMO ESTA" Y USTED, EL COMPRADOR, ASUME TODOS LOS RIESGOS EN 
CUANTO A SU CALIDAD Y DESEMPENO. 

APPLE NO SERA RESPONSABLE DE NINGUNA MANERA POR LOS DANOS DIRECTOS, INDIRECTOS, ESPECIALES, 
INCIDENTALES O CONSECUENTES QUE RESULTAREN DE ALGUN DEFECTO EN EL SOFTWARE O EN SU 
DOCUMENTACION, aun cuando sea consciente de la posibilidad de tales danos. En particular, Apple no se hara 
responsable de ninguno de los programas o datos almacenados, o utilizados con productos Apple, incluyendo esto costos de 
recuperacion de dichos programas o datos. 

LA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS ANTERIORMENTE SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR DE TODOS LOS 
DEMAS ORALES O ESCRITOS, EXPRESOS OIMPLICITOS. Ningun distribuidor, agente o empleado de Apple esta 
autorizado para hacer ninguna modificacion, prorroga o adicion a esta garantia. 

Todas las renuncias de garantia precedentes se formulan solamente en la medida maxima permitida por la legislacion 
espanola aplicable y no surtiran ningun efecto en cuanto que esten en conflicto con los requisites expresos de dicha 
legislacion espanola. 


ATENCION 

Se ha certificado que este equipo cumple con las normas establecidas para ordenadores de Clase B, de acuerdo con la 
subseccion J de la Parte 15 de las reglas de la FCC (Comision Federal de Comunicaciones) de EE.UU. Consulte las 
instrucciones si se aprecian interferencias de radio o television. 

La operacion con dispositivos perifericos sin certificado probablemente redundara en intereferencias de radio y television. 

DOC Class B Compliance This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the radio interference regulations of the Canadian Department of Communications. 

Observation des normes—Classe B Le present appareil numerique riemet pas de bruits radioelectriques depassant les 
limites applicables aux appareils numeriques de la Classe B preserves dans les reglements sur le brouillage radioelectrique 
edites par le Ministere des Communications du Canada. 
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Este manual y el software descrito en el son propiedad intelectual de Apple, 
con todos los derechos reservados. Segun las leyes de propiedad intelectual, este 
manual o el software no pueden copiarse, ni total ni parcialmente, sin el 
consentimiento por escrito de Apple Computer, Inc., excepto cuando se haga 
uso normal del software, o para hacer una copia de seguridad. Las mismas 
notas de propiedad intelectual que aparecen en el original, deben anadirse a 
toda copia hecha. Esta excepcion no permite que se hagan copias para otras 
personas, ya sea que se vendan o no; pero todo el material comprado (con 
todas las copias de seguridad) puede venderse, darse o prestarse a otra persona. 
De acuerdo con la ley, el copiar incluye traducir a otro idioma o formato. 
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El logotipo de Apple es una marca registrada de Apple Computer, Inc. El uso 
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Apple, el logotipo de Apple y 
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Interferencias de radio 
y television 


El equipo descrito en este manual genera y utiliza energia de radioffecuencia. Si 
no se instala y utiliza debidamente, es decir, conforme a nuestras instrucciones, 
podrian producirse interferencias en la recepcion de senales de radio y television. 


Este equipo se ha verificado y cumple con las normas establecidas para 
dispositivos de Clase B, de acuerdo con las especificaciones de la subseccion 
J de la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estas reglas estan destinadas a 
asegurar una proteccion razonable contra este tipo de interferencias en las 
instalaciones residenciales. Aunque no se garantiza que estas interferencias 
no se produzcan en una instalacion determinada. 

Usted puede determinar si su ordenador esta causando interferencias con 
solo apagarlo. Si estas desaparecen es que probablemente las ocasionaba el 
ordenador o sus dispositivos perifericos. 

Si su ordenador causa interferencias de radio o television, intente corregirlas 
de la siguiente forma: 

■ Mueva la antena de television o radio hasta que cese la interferencia . 

■ Mueva el ordenador a un lado u otro de la television o radio. 


■ Aleje el ordenador de la television o radio.. 

■ Enchufe el ordenador a una toma de corriente situada en un circuito 
distinto del de la television o radio. (Es decir, asegurese de que el 
ordenador y la radio o television esten en circuitos controlados por 
interruptores o fusibles distintos.) 

■ Considere la posibilidad de instalar una antena en el tejado de su casa, 
utilizando cable coaxial entre la antena y la television. 

Si es necesario, consulte a su distribuidor autorizado Apple o a un tecnico 
experto en radio/television para mas sugerencias. 

A Importante: Los cambios en este producto no autorizados por Apple Computer, 
Inc., podrian invalidar la certification FCC, asf como la autorizacion para operar 
con el producto. 

Este producto se certified con las normas FCC, que incluye el uso de cables 
y conectores blindados entre los componentes del sistema. Es importante 
que se utilicen cables y conectores blindados para reducir la posibilidad de 
interferencias en radio, television y otros dispositivos electronicos. Para 
dispositivos perifericos Apple, puede obtener los cables adecuados de su 
distribuidor autorizado Apple. Para dispositivos perifericos que no sean de 
Apple, contacte con el fabricante o distribuidor. A 
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Aja Tarjeta de Video Aceleradora 8*24 GC ™ Macintosh® es una 
tarjeta de video NuBus™ de alto rendimiento con capacidad de 
aceleracion de graficos. Puede utilizarse en los ordenadores de la 
familia Macintosh II y con cualquier monitor Apple®. La tarjeta 
soporta hasta 24 bits de color (16 millones de colores) en el 
Monitor RGB AppleColor de Alta Resolution y hasta 8 bits por 
pixel (256 grises o colores) en todos los monitores Apple 
—visualizando todas las imagenes de pantalla con calidad 
fotografica. 

La capacidad de aceleracion de graficos se suministra mediante un 
coprocesador de graficos. El coprocesador opera automaticamente 
una vez instalado el archivo 8*24 GC en la Carpeta del Sistema del 
disco de arranque. El archivo 8 # 24 GC se encuentra en el disco 


8*24 GC. 



Algunas aplicaciones graficas pueden ejecutarse mejor si se anade 
memoria adicional a la tarjeta antes de instalarla en el ordenador. 
Para mas informacion sobre el procedimiento de ampliacion y que 
aplicaciones pueden ser las probables beneficiarias, pongase en 
contacto con su distribuidor autorizado Apple. 

Esta gufa describe 

■ la configuracion de sistema necesaria para soportar esta tarjeta 

■ como instalar la tarjeta 

■ como instalar el software 

■ como usar el software una vez instalado 

■ como solucionar problemas que pueden surgir durante la 
utilization de la tarjeta 


Requisites del 
sistema 


Ademas de un ordenador Macintosh II y un monitor Apple, 
necesitara el siguiente hardware y software: 

■ un disco rigido 


■ 2 MB de RAM o mas 


■ software de sistema 6.0.5 6 superior 

■ QuickDraw 32-bit™, instalado en la Carpeta del Sistema o 
suministrado en la memoria ROM 

Las instrucciones que figuran en las paginas siguientes incluyen mas 
detalles sobre estos requisitos y como configurar el sistema para que 
se ajuste a los mismos. 
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Instalacion de 
la tarjeta 


A 


Solo deberia utilizar una Tarjeta de Video Aceleradora 
8*24 GC Macintosh en el sistema. 

Si dispone de mas de un monitor, necesitara usar una tarjeta de 
video adicional o un puerto de video de ordenador para cada 
monitor adicional. 


Importante: Si la instalacion de la tarjeta 8*24 GC ocupa todas las 
ranuras de expansion del ordenador, deberia comprobar el total de 
consumo de potencia de las tarjetas, a fin de asegurarse de que no 
exceden los limites recomendables del ordenador Macintosh. La 
Tarjeta de Video Aceleradora 8*24 GC Macintosh, consume 20 
vatios de una potencia de 5 voltios. (El Macintosh II, IIx y life 
proporciona 83,4 vatios de potencia para seis ranuras; el 
Macintosh Ilex y Ilci proporciona 41,7 vatios para tres ranuras. Para 
mas informacion, consulte los manuales de cada ordenador y otras 
tarjetas instaladas.) A 

■ Si instala esta tarjeta como parte del proceso de configuration de 
un nuevo ordenador, siga las instrucciones de instalacion de la 
tarjeta en el manual de ese ordenador. (Dicho manual contiene 
informacion especifica sobre el equipo Macintosh.) Sin embargo, 
deberia leer y guardar estas instmcciones para una mayor 
informacion sobre la tarjeta de video. 

■ Si instala esta tarjeta para reemplazar una tarjeta de video, siga las 
instrucciones de instalacion de la tarjeta que se detallan en la 
pagina siguiente. 
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Inicie el proceso de instalacion con el ordenador apagado. 

1. Pulse el interruptor del monitor encendido/apagado, en la parte 
posterior del monitor, para apagarlo. 

Esta precaucion protege la tarjeta de cualquier posible dano 
electrico al volver a conectar los componentes del sistema mas tarde. 

2. Desconecte el monitor del ordenador. 

Desconecte el cable de video del puerto de video al que este 
conectado y desconecte el cable de alimentacion del monitor del 
ordenador. 

3. Retire la tapa del ordenador. 

El procedimiento exacto dependera del equipo de que disponga. 
(Los manuales que se incluyen con el ordenador proporcionaran 
instrucciones especfficas.) 

4. Toque la caja metalica de la fuente de alimentacion del interior 
del ordenador para descargar la electricidad estatica que pueda 
haber en sus ropas o cuerpo. 

Tome esta precaucion siempre que manipule piezas o instale 
componentes dentro del ordenador. 



Macintosh de 6 ranuras 


Macintosh de 3 ranuras 
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5. Si esta reemplazando una tarjeta de video, retire la tarjeta 
tirando de su extremo superior. (Si esta anadiendo una tarjeta 
en lugar de reemplazarla, saltese este paso.) 

Evite movimientos bruscos al retirarla, asi como tocar el conector 
situado en su extremo inferior. 

Vaya ahora al paso 7. 

6. Si esta anadiendo una tarjeta de video, retire la cubierta de 
plastico y el protector metalico (si hay) de la ranura de 
expansion que desee utilizar. 

Los materiales de la cubierta de ranura de expansion varian segiin 
los equipos Macintosh. 

7. Retire la Tarjeta de Video Aceleradora 8 # 24 GC Macintosh de 
su bolsa antiestatica. 

Sostenga la tarjeta por su extremo superior, para evitar tocar el 
conector situado en la parte inferior de la tarjeta. 
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8. Alinee la tarjeta en la ranura de expansion. 



9. Empuje la tarjeta hacia abajo con firmeza hasta que el conector 
se asiente en su lugar. 

No fuerce la tarjeta. Si encuentra resistencia, saquela e intentelo 
de nuevo. 

Para comprobar si la tarjeta esta conectada, levantela con 
suavidad. Si ofrece resistencia y sigue en su lugar, esta conectada. 

10. Vuelva a colocar la tapa del ordenador. 
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11. Conecte de nuevo el monitor. 

Enchufe el cable de alimentacion al ordenador y el cable de video 
al puerto de la tarjeta recien instalada. 



12. Cuando todas las conexiones de cable esten aseguradas, pulse el 
interruptor encendido/apagado, situado en la parte posterior 
del monitor. 

Al encender el ordenador, el monitor arrancara, soportado por la 
nueva tarjeta de video que acaba de instalar. 
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Instalacion de 
QuickDraw 32-Bit 


Es necesario un software de sistema version 6.0.5 6 superior para 
utilizar la Tarjeta de Video Macintosh. Esta version del software de 
sistema incluye QuickDraw 32-Bit, que mejora la visualization del 
color del ordenador. 

Si posee una version de software de sistema anterior, puede obtener 
la mas reciente de su distribuidor autorizado Apple. 

■ Si dispone de un Macintosh II, un Macintosh IIx o un 
Macintosh Ilex, debe instalar QuickDraw 32-Bit en la Carpeta 
del Sistema del disco de arranque. 

El icono QuickDraw 32-Bit se encuentra en uno de los discos de 
software de sistema, version 6.0.5 6 superior. Consulte el 
Capitulo 2 del Macintosh Manual de Consulta para obtener 
instrucciones sobre la instalacion de QuickDraw 32-Bit. 

■ Si dispone de un Macintosh Ilci, un Macintosh life o un equipo 
Macintosh posterior, no es necesario que instale 
QuickDraw 32-Bit (lo esta ya en la ROM). 

Continue ahora con la siguiente section para instalar el software 
8*24 GC. 
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Instalacion del 
software 8*24 gc 


Para aprovecharse de las ventajas de capacidad de aceleracion de la 
tarjeta de video, debe instalar el archivo 8*24 GC en la Carpeta del 
Sistema. El archivo se suministra en un disco flexible de 800K con 
el nombre 8 % 24 GC. 

1. Inserte el disco 8*24 GC en una unidad de disco flexible. 


2. Localice el icono 8*24 GC —es el unico archivo en el disco— y 
arrastrelo a la Carpeta del Sistema del disco rigido de arranque. 


= n , 8*24 GC . Pli 

litem 371 Ken disco 414Klibre< 

00 

o 

<> 

91 ^ 



3. Escoja Reiniciar del menu Especial. 

Esta operacion expulsara el disco flexible y permitira al 
ordenador y a la tarjeta de video reconocer el nuevo software 
recien instalado. 
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Uso del software 


Una vez instalado el archivo 8*24 GC en la Carpeta del Sistema y 
reiniciado el ordenador, la capacidad de graficos y aceleracion de la 
nueva tarjeta de video surtiran efecto. A partir de ese momento, ya 
no precisara ninguna otra operacion con respecto a la tarjeta o al 
software. 


Sin embargo, quiza existan situaciones en las que desee desactivar las 
caracteristicas de aceleracion —por ejemplo, si utiliza un programa 
que no se ajuste a los estandares de programacion especificados por 
Apple. Los sintomas de una incompatibilidad de aplicacion pueden 
incluir la aparicion de objetos inesperados en la pantalla o la 
incorrecta ejecucion de los comandos. 

Para desactivar la aceleracion, siga estos pasos. 

1. Escoja Panel de Control del menu Apple. 

2. Localice y seleccione el icono 8 # 24 GC en la parte izquierda del 
Panel de Control. 



Icono 8*24 gc. 
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3. En el cuadro que aparece en la parte superior del Panel de 
Control 8*24 GC, haga clic en el icono con una lrnea que lo 
atraviesa para desactivar la aceleracion. 


Icono para activar el acelerador 


Version del software 



Icono para desac¬ 
tivar el acelerador 


Los mensajes de 
alerta y error 
aparecen aqui. 

Memoria total 
disponible en la 
tarjeta 8*24 gc. 


A1 activar y desactivar la aceleracion en el Panel de Control, el 
cambio surte efecto inmediatamente; es decir, no es preciso que 
escoja Reiniciar. 

De forma alternativa, puede mantener pulsada la tecla Mayusculas al 
arrancar para evitar la activacion del software 8*24 GC instalado. Si 
realiza esta operacion, necesitara escoger Reiniciar para que se activen los 
cambios. 
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Solution de 
problemas 


La Tarjeta de Video Aceleradora 8*24 GC Macintosh esta disenada 
para proporcionar una facil instalacion y uso. Si encuentra 
problemas, es probable que esten relacionados con la configuracion 
del hardware o software de sistema, mas que con la tarjeta. Esta 
seccion describe los problemas que pueden surgir y explica su 
posible solucion. 


Problema: La tarjeta se ha instalado correctamente, pero el 
Macintosh no arranca. 

Posible explication: El consumo total de energia de las tarjetas del 
ordenador excede los limites recomendados del equipo Macintosh, 
dejando una potencia insuficiente para que el disco rigido arranque. 

Que hacer: Compruebe el consumo total de potencia de las tarjetas 
para asegurarse de que no excede el limite recomendado en los 
manuales que se incluyen con el ordenador. Si ese es el caso, debera 
retirar una de las tarjetas. 

Problema: A1 arrancar el ordenador, el icono 8*24 GC tiene una lfnea 
que lo atraviesa. 

Posible explicationy que hacer: Consulte el Panel de Control 8*24 GC 
para localizar un mensaje de error indicando la probable causa del 
problema. 
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Mensajes de alerta Si el sistema detecta cualquiera de las circunstancias relacionadas en 
esta seccion, uno de los siguientes mensajes de alerta aparece en el 
Panel de Control 8*24 GC. 

■ Una sola de las tarjetas instaladas 8*24 GC se utilizara como 
aceleradora de graficos. 

Si tiene mas de una Tarjeta de Video Aceleradora 8*24 GC 
Macintosh en el ordenador, solo se utilizara una para la 
aceleracion; la restante actuara como una tarjeta de video de alta 
resolucion. (Los dibujos en ambas pantallas se aceleraran, pero 
podra observarse una notable rapidez en la primera pantalla.) 

■ Por favor, reinicie para activar el software 8*24 GC. 

Este mensaje de alerta aparece en dos ocasiones: 

Si acaba de arrastrar el icono 8 # 24 GC a la Carpeta del Sistema, la 
capacidad de aceleracion de graficos de la tarjeta se activara 
despues que escoja Reiniciar del menu Especial. 

Si desactivo la aceleracion manteniendo pulsada la tecla Mayusculas 
al arrancar, debera escoger Reiniciar para que los cambios surtan 
efecto. 


Mensajes de error 


■ Se requiere sistema 6.0.5 6 superior. 

Pongase en contacto con su distribuidor autorizado Apple si 
necesita actualizar el software de sistema. 

■ QuickDraw 32-bit no esta instalado. 

Las instrucciones de la pagina 8 de esta guia, describen el proceso 
de instalacion. 


Si el sistema detecta un problema, aparecera en el Panel de Control 
8 # 24 GC uno de los mensajes de error relacionados en esta seccion y 
el software 8*24 GC se desactivara automaticamente. Una vez 
corregido el problema indicado, debera reiniciar el ordenador para 
reactivar el software. 


Tarjeta de Video Aceleradora 8*24 gc Macintosh 


13 



■ No hay ningun monitor conectado a la tarjeta. 

Compruebe las conexiones entre la tarjeta y el cable de video, asi 
como entre el cable de video y el monitor. 

■ Como minimo se requieren dos megabytes de memoria. 

Pongase en contacto con su distribuidor autorizado Apple si 
necesita anadir mas memoria al ordenador. 

■ La Tarjeta Video 8 # 24 GC no esta instalada. 

Compruebe que la tarjeta se ha instalado adecuadamente en su 
ranura de expansion NuBus, dentro del ordenador. 

■ Se ha detectado un error de hardware en la tarjeta. 

La tarjeta puede estar defectuosa. Consulte con su distribuidor 
autorizado Apple. 

■ Se ha detectado un error de software. 

Esta utilizando una aplicacion incompatible. Para usar la 
aplicacion, desactive la aceleracion (paginas 9-10). 

■ Hay un problema con la ampliacion de memoria DRAM de la 
tarjeta. 

Los chips de ampliacion de memoria de la tarjeta de video 
pueden estar defectuosos o instalados de forma inadecuada. 
Consulte con su distribuidor autorizado Apple. 
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El Sistema de Edicion Apple 

La escritura, composicion y edicion de 
este manual Apple™ se realizaron en un 
sistema de AutoEdicion utilizando los 
ordenadores Apple Macintosh® y el 
programa Quark XPress®. Los dibujos 
lineales se crearon con Adobe 
Illustrator®. Las pruebas y paginas finales 
se realizaron en una impresora Apple 
LaserWriter® y una filmadora 
Linotronic™ 300. PostScript™, que es el 
lenguaje de descripcion de pagina de la 
LaserWriter y la Linotronic, desarrollado 
por Adobe Systems Incorporated. 

El tipo de letra es el corporativo de 
Apple, una version condensada del tipo 
Garamond. Los puntos gruesos son ITC 
Zapf Dingbats®. 

Nota: Apple Computer, Inc., esta 
mejorando continuamente la calidad y el 
diseno de sus productos. Es posible que 
algunas de las pantallas que figuran en 
este manual no coincidan exactamente 
con las que aparecen en la version de 
software que usted utilice. 

Traduccion al castellano de: 

Apple Computer Espana, S.A. 



Garantiebepalingen 

Apple Computer B.V. te Zeist (“Apple”) garandeert haar hardware-produkten tegen fabricage en/of materiaalfouten 
gedurende een periode van een jaar vanaf de datum van levering door een geautoriseerde Apple dealer aan de koper. 

Een beroep op deze garantie kan uitsluitend door de koper worden gedaan, indien hij binnen de garantieperiode van een 
jaar het hardware produkt bij zijn geautoriseerde Apple dealer of bij een Apple POS Service Center heeft afgeleverd, dan wel 
de garantie heeft geclaimd bij een goedgekeurde on-site service-organisatie. 

Deze garantie is slechts van toepassing op een apparaat voor zover de onderdelen ervan als Apple produkten kunnen 
worden geidentificeerd, zo met behulp van het woord of beeldmerk van Apple, zoals dat door Apple daarop is aangebracht. 
Apple zal naar eigen keuze het defecte apparaat of defecte onderdelen daarvan kosteloos repareren of vervangen. Deze 
garantie is niet van toepassing, indien naar de mening van Apple het hardware-produkt niet meer in goede staat is 
tengevolge van onoordeelkundig gebruik, misbruik, verkeerd gebruik, verkeerde toepassing, van buiten komend onheil, of 
als gevolg van verleende service, reparatie of modificatie door anderen dan een Apple POS Service Center c.q. niet door 
Apple goedgekeurde on-site organisatie. 

Deze garantie geldt evenmin, indien enig Apple serienummer is verwijderd of veranderd. Software-media (schijven e.d.) en 
documentatie vallen binnen deze garantieperiode van een jaar, met uitsluiting van normale slijtage door gebruik. 

Mocht het programma defecten vertonen na aankoop, dan zijn alle kosten voor noodzakelijke service, reparatie en correctie 
voor rekening en risico van de koper, en niet voor Apple, of haar dealers. 

Apple geeft geen enkele garantie m.b.t. de software (systeem- en applicatie-software, ook indien deze in zgn. firmware is 
opgeslagen) en de kwaliteit, uitvoering, verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel van die software. Apple 
software wordt verkocht zonder enige aansprakelijkheid voor enige schade, directe of indirecte, zoals bijvoorbeeld 
immateriele schade, bedrijfs- of stagnatieschade, voortvloeiende uit of samenhangende met de Apple software te 
aanvaarden, en de koper vrijwaart Apple terzake alle aanspraken van derden wegens zodanige schade, op welke grond dan 
ook ontstaan. 

In alle gevallen zal de aansprakelijkheid van Apple tegenover de koper beperkt zijn tot de hoogte van de door de koper 
voor het produkt betaalde prijs. 

De bovenomschreven garantie is de enige door Apple gegeven garantie tegen fabricage- en materiaalfouten; iedere andere 
aansprakelijkheid of verdergaande aansprakelijkheid wordt uitgesloten. Meer in het bijzonder sluit Apple nadrukkelijk 
iedere aansprakelijkheid uit voor gevolgschade en schade aan goederen van de koper of derden alsmede schade aan 
personen. 

Terzake van garantie kan de koper slechts een beroep doen op de hierboven genoemde bepalingen; andere garanties dan 
de hierboven vermelde (zoals mondeling of schriftelijk gegeven aanvullende garanties door agenten, personeelsleden of 
dealers) zijn van geen waarde. 
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13e Apple® Macintosh® videokaart 8*24 GC™ is een 
geavanceerde NuBus™ videokaart met grafische 
versnellingsmogelijkheden. De kaart is geschikt voor alle computers 
uit de Macintosh II serie en alle Apple beeldschermen. Met deze 
kaart is een kleurweergave met maximaal 24 bits (16 miljoen 
kleuren) mogelijk op de AppleColor Hoge-Resolutie RGB Monitor 
en maximaal 8 bits per pixel (256 grijstinten of kleuren) op alle 
Apple beeldschermen. Hierdoor wordt een schermweergave van 
fotografische kwaliteit bereikt. 

Het grafische versnellingsvermogen van de kaart wordt mogelijk 
gemaakt door een grafische coprocessor. De coprocessor gaat 
automatisch functioneren zodra u het bestand '8*24 GC f hebt 
gefnstalleerd in de Systeemmap op uw opstartschijf. Het bestand 
bevindt zich op de schijf 8 m 24 GC. 
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Sommige grafisch-georienteerde programma's werken sneller als het 
geheugen van de kaart wordt uitgebreid voordat deze in de 
computer wordt geinstalleerd. Als u wilt weten hoe u dit kunt doen 
en voor welke programma's dit van nut kan zijn, kunt u contact 
opnemen met de geautoriseerde Apple dealer. 

In deze handleiding wordt beschreven: 

■ welke systeemconfiguratie u voor de videokaart nodig hebt 

■ hoe u de kaart installeert 

■ hoe u de bijbehorende programmatuur installeert 

■ hoe u de programmatuur gebruikt 

■ hoe u eventuele problemen oplost 


Systeemconfiguratie Naast een computer uit de Macintosh II serie en een Apple 

beeldscherm hebt u de volgende apparatuur en programmatuur 
nodig: 

■ een vaste schijf 

■ minimaal 2 MB RAM 

■ systeemprogrammatuur versie 6.0.5 of hoger 

■ 32-bit QuickDraw™ (dat u in uw Systeemmap moet installeren 
of al is opgenomen in het ROM-geheugen) 

Bij de instructies op de volgende pagina's wordt nader ingegaan op 
deze benodigdheden en wordt uitgelegd hoe u ervoor kunt zorgen 
dat uw systeemconfiguratie aan de eisen voldoet. 
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De kaart installeren U kunt slechts een Apple Macintosh videokaart 8*24 GC in uw 

computer installeren. 

Als u over meer dan een beeldscherm beschikt, hebt u voor elk extra 
beeldscherm een extra videokaart nodig. U kunt ook de 
ingebouwde videopoort van de computer gebruiken. 

A Belangrijk. Als u na installatie van de 8*24 GC kaart geen vrije 
uitbreidingssleuven meer over hebt, controleer dan of de 
hoeveelheid vermogen die in totaal door de kaarten wordt 
verbruikt, niet meer is dan de maximale hoeveelheid die uw type 
Macintosh voor kaarten beschikbaar heeft. De Apple Macintosh 
videokaart 8*24 GC verbruikt 20 watt bij een voedingsspanning van 
5 volt. (Voor de zes sleuven van de Macintosh II, IIx en life is 83,4 
watt beschikbaar; voor de drie sleuven van de Macintosh Ilex en Ilci 
is 41,7 watt beschikbaar. Raadpleeg voor nadere informatie de 
documentatie bij uw computer en bij de andere kaarten die u hebt 
geinstalleerd.) A 

■ Als u uw computer net hebt aangeschaft en hem nog moet 
installeren, volgt u de aanwijzingen in het boekje met installatie- 
instructies dat bij de computer is geleverd. (Voor elk type 
Macintosh is er een apart boekje.) Voor specifieke informatie 
over de videokaart bent u echter wel aangewezen op deze 
handleiding. 

■ Als u een oudere videokaart in uw computer wilt vervangen door 
deze videokaart, volgt u de installatie-instructies die op de 
volgende pagina beginnen. 


Apple Macintosh videokaart 8*24 gc 
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Zorg, voordat u de kaart gaat installeren, dat de computer uit staat. 

1. Zet het beeldscherm uit met behulp van de aan/uit-schakelaar 
aan de achterzijde van het beeldscherm. 

Hiermee voorkomt u dat de kaart later, wanneer u de onderdelen 
van het systeem weer aansluit, beschadigd raakt door eventuele 
elektrische lading. 

2. Koppel het beeldscherm los van de computer. 

Verwijder de beeldschermkabel uit de videopoort waarop hij is 
aangesloten en verwijder het netsnoer van het beeldscherm uit de 
computer. 

3. Verwijder het deksel van de hoofdeenheid. 

Hoe u het deksel precies verwijdert, is afhankelijk van het type 
Macintosh dat u gebruikt. (In de documentatie bij uw computer 
vindt u uitgebreide instructies.) 

4. Raak de metalen behuizing van de voeding in de computer aan 
om eventuele statische elektriciteit die zich in uw lichaam of 
kleding bevindt, te ontladen. 


Doe dit altijd voordat u onderdelen in de computer aanraakt of 
nieuwe onderdelen installeert. 



Macintosh met 6 sleuven Macintosh met 3 sleuven 
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5. Als u een oude videokaart vervangt, verwijdert u de kaart door 
hem aan de bovenzijde te pakken en recht omhoog te trekken. 
(Als u een nieuwe kaart toevoegt, slaat u deze stap over.) 

Wrik de kaart niet los en zorg dat u niet de connector aan de 
onderzijde aanraakt. 

Ga verder met stap 7. 

6. Als u een videokaart toevoegt, verwijdert u het plastic 
afdekplaatje en het metalen beschermingsplaatje (indien 
aanwezig) achter de uitbreidingssleuf die u wilt gebruiken. 

De manier waarop een sleuf is afgedicht verschilt per type 
Macintosh. 

7. Haal de Apple Macintosh videokaart 8*24 GC uit de 
antistatische verpakking. 

Pak de kaart aan de bovenzijde vast en zorg dat u niet de 
connector aan de onderzijde aanraakt. 



—Metalen plaatje 



Geleider 


Plastic plaatje 
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8. Houd de kaart recht boven de uitbreidingssleuf. 



Bovenzijde 

kaart 


Connector 


9. Druk de kaart stevig naar beneden totdat de connector op zijn 
plaats zit. 

Oefen niet te veel kracht uit op de kaart. Als u veel weerstand 
ondervindt, kunt u beter de kaart omhoog trekken en het 
opnieuw proberen. 

U kunt controleren of de kaart goed is gefnstalleerd door hem 
voorzichtig omhoog te trekken. Als de kaart op zijn plaats blijft, 
is hij goed aangesloten. 

10. Plaats het deksel weer op de hoofdeenheid. 
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11. Sluit het beeldscherm weer aan. 

Sluit het netsnoer van het beeldscherm aan op de computer en 
de beeldschermkabel op de poort van de geinstalleerde kaart. 



12. Zet het beeldscherm aan met behulp van de aan/uit-schakelaar 
aan de achterzijde. 

De eerstvolgende keer dat u de computer aanzet, wordt het 
beeldscherm aangestuurd door de videokaart die u zojuist hebt 
gemstalleerd. 


Apple Macintosh videokaart 8*24 gc 
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Om met de Apple Macintosh 8 # 24 GC te kunnen werken, hebt u 
versie 6.0.5 of hoger van de systeemprogrammatuur nodig. Bij deze 
versie van de systeemprogrammatuur wordt het bestand ’32-bit 
QuickDraw' geleverd, dat de kwaliteit van de kleurenweergave op 
het beeldscherm verhoogt. 

Als u met een oudere versie van de systeemprogrammatuur werkt, 
kunt u bij de geautoriseerde Apple dealer de nieuwste versie 
aanschaffen. 

■ Als u met een Macintosh II, een Macintosh IIx of een Macintosh 
Ilex werkt, moet u '32-bit QuickDraw' in uw Systeemmap 
installeren. 

Het bestand '32-bit QuickDraw' bevindt zich op een van de 
schijven met systeemprogrammatuur (versie 6.0.5 of hoger). 
Voor het installeren van '32-bit QuickDraw' gebruikt u de 
Installer op de Systeemschijf. 

■ Als u met een Macintosh Ilci, een Macintosh life of een nog 
nieuwer type Macintosh werkt, hoeft u '32-bit QuickDraw' niet 
te installeren (het is bij die computers namelijk al opgenomen in 
het ROM-geheugen). 

In het volgende gedeelte wordt beschreven hoe u de 
programmatuur voor de videokaart installeert. 


32-bit QuickDraw 
installeren 
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De programmatuur Om de versnellingsmogelijkheden van de videokaart te kunnen 

installeren benutten, moet u het bestand '8*24 GC' in uw Systeemmap zetten. 

Dit bestand bevindt zich op de schijf 8*24 GC, die bij de kaart is 
geleverd. 


1. Plaats de schijf met de naam 8*24 GC in een schijfeenheid. 

2. Sleep het symbool '8*24 GC 1 —het enige bestand op de schijf— 
naar de Systeemmap van de vaste schijf waarmee u opstart. 


in- . 8»24 GC = 


1 voorwerp 449K op schijf 

337K vrij 



o 

A 

8«24 GC 



^1 

[£ 

e 


3. Kies 'Herstart' uit het Speciaal-menu. 

De schijf komt uit de schijfeenheid en het systeem start opnieuw 
op, zodat de computer en de videokaart gebruik kunnen maken 
van de zojuist geinstalleerde programmatuur. 


Apple Macintosh videokaart 8*24 gc 
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Het symbool 
8*24 GC 


Nadat u het bestand '8*24 GC' in uw Systeemmap hebt gemstalleerd 
en de computer opnieuw hebt opgestart, kunt u optimaal gebruik 
maken van de grafische mogelijkheden en de 

versnellingsmogelijkheden van de videokaart. Vanaf nu hoeft u niets 
meer met de kaart of de programmatuur te doen. 

Het kan echter voorkomen dat u de versnellingsfunctie van de kaart 
wilt uitschakelen, bijvoorbeeld wanneer u een programma gebruikt 
dat niet volgens de richtlijnen van Apple is geprogrammeerd. In dat 
geval kunnen er onverwachte voorwerpen op het scherm 
verschijnen of kunnen de commandos niet goed worden 
uitgevoerd. 

Om de versnellingsfunctie uit te schakelen, doet u het volgende: 

1. Kies 'Regelpaneef uit het Apple-menu. 

2. Zoek het symbool met de naam 8*24 GC links in het 
Regelpaneel en selecteer het. 
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3. Schakel de versneUingsfunctie uit door in het vak bovenin het 
Regelpaneel op het symbool met een streep erdoor (het rechter 
symbool) te klikken. 


Symbool waarmee de versneUingsfunctie 
wordt ingeschakeld 



Symbool waarmee 
de versnellings- 
functie wordt 
uitgeschakeld 

Gebied waar 
foutmeldingen en 
waarschuwingen 
verschijnen 

Totale beschikbare 
geheugen van de 
8»24 gc videokaart 


Wanneer u de versneUingsfunctie via het Regelpaneel in- of 
uitschakelt, treedt de gekozen instelling direct in werking. U 
hoeft de computer dus niet opnieuw op te starten. 


U kunt ook vookomen dat de geinstalleerde programmatuur wordt 
geactiveerd door tijdens het opstarten de Shift-toets ingedrukt te 
houden. Als u de 8*24 gc programmatuur vervolgens weer wilt 
activeren, dient u de computer opnieuw op te starten. 


Wat te doen bij 
problemen 


De Apple Macintosh videokaart 8 # 24 GC is zo ontworpen dat hij 
eenvoudig te installeren en te gebruiken is. Als u op problemen 
stuit, ligt dat waarschijnlijk aan de apparatuur- of 
programmatuurconfiguratie van uw systeem en niet aan de 
videokaart. In dit gedeelte vindt u een beschrijving van een aantal 
mogelijke problemen en wordt verteld wat u eraan kunt doen. 
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Probleem: de kaart is goed ge’fnstalleerd, maar het lukt niet om de 
Macintosh op te starten. 

Mogelijke oorzaak: de in uw computer gefnstalleerde kaarten 
verbruiken met elkaar zoveel vermogen dat er niet voldoende 
vermogen overblijft om de computer op te starten. 

Oplossing: controleer of de kaarten niet meer verbruiken dan de 
hoeveelheid vermogen die volgens de documentatie bij de computer 
voor de kaarten beschikbaar is. Als dat wel zo is, moet u mogelijk 
een van de kaarten verwijderen. 


Probleem: wanneer u de computer opstart, staat er cirkel om het 
symbool 8*24 GC met een streep erdoor. 

Mogelijke oorzaak: de programmatuur van de kaart is uitgeschakeld. 

Oplossing: open het 8 # 24 GC Regelpaneel en schakel de 
programmatuur in. 

Mogelijke oorzaak: er is een probleem met de kaart of de 
programmatuur. 

Oplossing: open het 8*24 GC Regelpaneel om te zien of er een 
foutmelding wordt gegeven. 


Probleem: terwijl u met een programma werkt, verschijnt er een 
melding die aangeeft dat er een probleem is met de 8*24 GC kaart. 

Mogelijke oorzaak: het programma is niet compatibel met de kaart. 

Oplossing: Schakel de 8*24 GC programmatuur uit voordat u met 
het programma gaat werken. Start de computer opnieuw op om de 
programmatuur weer te activeren. 
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Waarschuwingen De onderstaande meldingen kunnen in het 8*24 GC Regelpaneel 
verschijnen wanneer een van de beschreven situaties zich voordoet. 

■ Slechts een van de gei'nstaUeerde 8*24 GC kaarten zal als 
grafische coprocessor worden gebruikt. 

Als u meer dan een Apple Macintosh videokaart in uw computer 
hebt ge'fnstalleerd, wordt slechts een daarvan gebruikt voor de 
grafische versnelling; de andere kaart zorgt voor een hogere 
schermresolutie. (De schermopbouw van beide schermen wordt 
versneld, maar die van het primaire scherm is beduidend sneller.) 

■ Herstart uw computer om de 8*24 GC programmatuur te 
activeren. 

Deze waarschuwing kan in twee gevallen verschijnen: 

Als u het bestand 8*24 GC zojuist naar uw Systeemmap hebt 
gesleept, moet u eerst Herstart kiezen uit het Speciaal-menu om 
de grafische versnellingsmogelijkheden van de videokaart te 
activeren. 

Als u de versnellingsfunctie hebt uitgeschakeld door tijdens het 
opstarten de Shift-toets ingedrukt te houden, moet u Herstart 
kiezen om de 8 # 24 gc programmatuur weer te activeren. 

Foutmeldingen De onderstaande meldingen kunnen in het 8 # 24 GC Regelpaneel 
verschijnen wanneer er zich een fout voordoet. De programmatuur 
van de videokaart wordt dan automatisch uitgeschakeld. Nadat u 
het probleem hebt verholpen, moet u de computer opnieuw 
opstarten om de programmatuur weer te activeren. 

■ Deze kaart werkt met System 6.0.5 of een latere versie. 

Neem contact op met de geautoriseerde Apple dealer als u een 
nieuwere versie van de systeemprogrammatuur nodig hebt. 

■ 32-bit QuickDraw is niet gei'nstalleerd. 

Raadpleeg pagina 8 van deze handleiding voor installatie- 
instructies. 
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■ Er is geen beeldscherm op de kaart aangesloten. 

Controleer of de beeldschermkabel goed op de kaart en op het 
beeldscherm is aangesloten. 

■ U hebt ten minste 2 MB geheugen nodig. 

Neem contact op met de geautoriseerde Apple dealer als het 
geheugen van uw computer moet worden uitgebreid. 

■ De Macintosh videokaart 8*24 GC is niet gefnstalleerd. 

Controleer of de kaart goed in de NuBus uitbreidingssleuf van 
de computer is aangebracht. 

■ Er is een probleem met de kaart. 

Het kan zijn dat de kaart beschadigd is. Neem contact op met de 
geautoriseerde Apple dealer. 

■ Er is een probleem met de programmatuur. 

U werkt met een incompatibel programme Schakel de 
versnellingsfunctie uit (zie pagina 9-10) om met het programma 
te kunnen werken. 

■ Er is een probleem met het DRAM-uitbreidingsgeheugen op 
de kaart. 

Het kan zijn dat de geheugenuitbreidingschips van de videokaart 
beschadigd zijn of niet goed zijn gemonteerd. Neem contact op 
met de geautoriseerde Apple dealer. 
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Het Apple Publishing Systeem 

Deze Apple® handleiding is geschreven 
in Microsoft Word en opgemaakt in 
Quark XPress op verschillende Apple 
Macintosh® computers met behulp van 
het Apple Publishing Systeem. De 
tekeningen zijn gemaakt met Adobe 
Illustrator 88. 

Bepaalde gedeelten van deze 
handleiding staan in Apple's 
huislettertype, een versmalde versie van 
Garamond. De broodtekst staat in Adobe 
Garamond. Speciale tekens staan in ITC 
Zapf Dingbats®. 

De aansturing van de LaserWriter voor 
het aansturen van pagina's, PostScript®, 
is ontwikkeld door Adobe Systems 
Incorporated. 
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